TYXAUNAX ANTAL, TUWYYH (THE)
(The definite article)

1. the [kKHb] : ruMryynaryaap axancaH yrunH emHe : the book, the boy, the lady, the university,
the union

2. the [Ki] : arwirasp axancaH HapuH emHe : the American, the animal; meH yn gyypargax h-
93P 3X3MC3H YIMH eMHe : hour, honour, honest; 3XHWUI Ye Hb eprenTryn yrumH h-uinH
eMHe: the horizon Tyc TyC X3parnarasHa.

| . Tyxannax snray ruwyyH Xaparnax ToxXvonanyya

« 3yruur 3aacaH : towards_the North, in_the North, raey: from north to south, from east to
west rax MaT TOXMongona Xaparnaxryu.

« [a3ap opoH GOMNOH aprbiH H3p ONOH TooHA : the East-Indies, the Netherlands, the
Hebrides.

« ['on MepeH, Hyyp, fanain, TOHIUC, YyIic orfloH TooHA : the Thames,_the Atlantic, the Alps

«  OpunoHa raHu MHbI HOpUKH emHe : the moon - cap, the earth - ganxun, the sun - Hap.

« ©OMHe Hb AypAcaH 3ynnas gaxuH gaesTtax yeq : | bought a postage stamp yesterday. The
stamp is very interesting.

« ¥Ync opHbl HAp Hb republic, union, kingdom, states racaH yrTan 6on : The United states of
America - AHY

« SAmap Har 6ynar toMbIr epeHxXning Hb HAPNaxX yen :_the English - anrnuyyya, the old -
xerwyyyn, the wolf - YoHo.

« Hoap yruir TopgoTtrox 6anraa gac TooHbl emHe :_the first week - axHui gonoo xoHor, the
second floor - rypasgyraap gasxap.

« XaBcpan HapuirH gaByy 39pruiH emHe : the highest mountain in the world - ganxuiH
XaMrminH eHgep yyn.

« Har rap 6ynuur 6yxang He Haprax yen : the Smiths - CMUTUIAHXSH

« COHVH, Hapan ayy, opKecTp, Non xamTnarnnH HapuinH emHe : the Daily News, the Bach
Choir, the Beatles

CaHyyrea : all, both, half, double, quite, twice - bIH apg Hb "the" 6anna. all the world, double the
sum, all the money.

II. Tyxannax snray ruwyyHUAr OpxXux TOXUONAnyya

« OHOOCOH H3p (MeH poor, old, little, good, saint -tain) 6on: poor Peter, little John

« Uon xapram ypar TepnuinH Hap 6on : Admiral Nelson, King Richard, Queen Elizabeth,
Uncle Sam, Dr.Miller
raey : the Queen of England rox yeg xaparnaHa.
Canamx : AHrnn yon xapram 6uw 6on the aBHa : emperor, czar, archduke, elector : the
Emperor William, the Czar Peter |

« ¥Ync 60noH xoTyyablH Hap 6on: Switzerland, Turkey, London,
raey : the London of today - rax yeq xaparnaraaHa.

« Mount-, cape-, lake-, harbour- , bay- Tain oHoocoH Hap 6ansan : Mount Everest, Cape
Trafalgar, Lake Geneva, New York Harbour, Hudson Bay,
raey : the Cape of Good Hope rox yeq xaparnarogar.

« Tymawmx, Tan6amn, ryyp, 6apunra oHoocoH HapTan 6on : Oxford street, Trafalgar square,
Windsor castle, London bridge.

« Toomx yn 6onox epeHxmii HIpUnH emHe : life, death, love, Earth, Heaven, Hell ; He was
weary of life.
raey : the life of the whole nation rax yeg anray, ruwyyH aBHa.



« Hap yrminH emMHe TOOHbI H3p, TeneeHun yr opeon : two boys, his friend, this room, some
apples.

« Church, school, college, prison, bisiness, chapel, hospital, market, sea, table, town, work,
bed rax mMaT yrc Hb epeHxuin yTraap xaparnaraean : church is over, school begins, he was
sent to prison, go to bed.
r3BY : TOOOPXON yTratam 6on gnray rmwyyH XaparnarasHa : The school is near the
church. - Cypryynb cymuiiH xaxyyn 6anaar.

« MaTtepuansiH Hap : coal, iron , wood, gold : coal is important for export,
raey : the coal of Wales (YanbCuiiH HyypcC) rax MaTaap Xaparnax Hb 6ac 6un.

« Hoap onoH TooHa 6ariBan : cats, mice, dogs, birds : swallows are pretty birds.
raBy : the swallows of this summer - 3H3 3yHbl XapaauanHyya raxX4nnaH anraw, ruwyyH
X3aparnax toxunongnyya 6anHa.

« Ynwupan, cap, egep : summer, March, Sunday : on Monday, in Winter, in April, at
Christmas
raey : the last Sunday in August. rax yeg XoparnaHa.

« LunHxnax yxaaHbl Tycran canbapbliH HOPUIAH 6MHS :

My brother studies algebra. - Ax maaHb anrebp cygangar.
Photography is my hobby. - ®oTo 3ypar 6051 M1HMIn XO66M.

CaHyyrea : "of"- biIH TycnamxTanraap xondoracoH 6yoy TyyHTanM agun 6yx Toxuongong anrad
TMLLIYYH aBHa.
the Cape of good Hope, The England | know

3C TYXAMNAX ANFAL TULLIYYH (A, AN)
(The indefinite article)

1. a: runiryynaryasp axarncaH YrmnH emHe : a boy, a lady, a European

2. an :arwraap axasicaH YrminH emHe : an animal, an english book,
MeH yn gyyaargax h-aap 9xancaH yrumH emHe :_an hour, an heir, an honour
3XHUW Y€ Hb eprenTrym yrumH h-uinH emHe : an historian

« AHX spurgax G6ariraa 6a 3eBxeH raHu TooH 6aviraa Toonoraox HapuriH emHe : | have a
pen. | see a dog.

« Har Tepen 3yunminH 1oMbIr Hereereec Hb anraxblH TynA @ a dof is domestic animal.
("HOXon" racaH epeHxui yTraap)

«  Mapraxun, YyHO3CTAH, WalmHTaH 6on : my brother is a painter, he is an englishman, she
became a Protestant
raey : the title of (doctor), the rank of (general), the dignity of (senator)-uiiH gapaa ac
Tyxavnax sanray, ruwyyHryin 6arviHa.

«  X3MXa3, XuH, uar, Toonon 6on : four shillings a yard, sixpence a pound, twice a year,
four times a day

« ToO xoMx33 3aacaH Togopxoun yrminH emHe : a million, a thousand, a dozen, a couple, a
little

CaHamx : "a" - Hb half, such, quite, many (3apum Har), rather, what - niiH apg 6ariHa : half a
dozen - 6 wupxar, such a good story - TMIMM CaiH eryynnar.

"a" - Hb as, so, too, how, however - 33p xondorgcoH xaBcpan HapuH apa 6anHa : as good a
swimmer as | am - Hag Wwur carH cangar xyH ; to heavy a weight - gaHAyy XyHA XuH ; too difficult

a task - maw xayyy gaanrasap

H3P YT (The noun)



| . Xyuc : AypmuitH xyuc = banranbiH xync

a . XyH 6a ag 3yun

Op XYUCUNH XYH, aMbTaH 3p XYNCUH TeneeHun yr asHa |he |him |his | he met his friend
OM XYWUCUWH XYH, aMbTaH 3M XYNCUWH TereeHnn yr aBHa |she |her she saw her friend

O 3ynnc 605I0H XMNCBIP 3YNIC 3PC XYNCUNH TONOOHUI

it |its the book is in its place
yr aBHa

6 . AMbTaH

AMbTHBI HOP epeHxMnaee 3pc xyrc aBHa : The lion licked its paw.

roBY : [3puiiH T9%33M3an 6OMNOH YNrapuiiH aMbTaH rof TeNeB XYNCcasp anrargaHa.
3p XYMCUMH (Xy4TaKM) ambTaH = 3p Xyuc : the dog, his name

3M XYWCUIH (Cyn Jopon) ambTaH = aM Xync : the cat, she is dead

3apum Hap yr "-ess" Tercren aB4y aM Xymnc yycragar. Kuwaanban : actor - actress, host - hostess,
prince - princess, waiter - waitress, lion - lioness, duke - duchess

CaHamx : Xerner OHroy, yrnc opoH 60SI0OH XOTbIH H3P FON TONIeB 3M XYUCUWT Xaparnaaar : the
'Atlantic' lost her crew, England and her dominions

Il . Hap YrumH ofioH TOO YyycCrax

Singular + s : dog - dogs, friend - friends
[ypMUIAH ONOH TOO YYCraxaad raHuy, TOOH A33p "-s" 3anragar. XKunwaanban : leg -legs, wall -
walls, tree - trees, table - tables.

Hap yruiH Tercren Hb gapaax 6angantauv 6on :

« S, SS, X, z, ch, sh, tch, 6on "-es" 3anrana. XKuw : ass - asses, box - boxes, church -
hurches

« ruaryynary +y 6on "-ies" 3anrax onoH Too yycraHa. XKuw : baby - babies

. fe, f 6bon "-ves" 3anraHa. XXuw Hb : wife - wives, knife - knives, wolf - wolves rax maT. [9BY
: chief - chiefs, roof - roofs rax yycaarnur aHxaap.

+ 0-60n"-o0es": hero - heroes, potato - potatoes. N384 3apuM ragaag yroHa : photo -
photos, piano - pianos, radio - radios racaH 6angnaap yycaar.

Yn eepunergex yrc

« 3apum WyBYY, ambTaH : sheep - XOHb, deer - Byra, swine - raxamn, fish - 3arac, fruit - xxnmc,
grouse - ATyy.

« 3apwum 3arac : trout - xyng, salmon - canMoH, carp - meper, pike - yypxaun rax maT. [3BY
herring, -s = Maw, eel, -s = MOron 3arac rax yycagar yrc 4 6angar.

+ SIC YHASC, OPLUMH CyyryablH HAp : Japanese, Swiss, Vietnamese

ox, child, brother racaH yrc 6on -(r)en Tercren aBHa : ox - oxen, child - children, brother -
brethren



3apvm HAp yr YHAC33P33 ©8pUNerex ofioH Too yycragar. Xuwaanban : man - men, woman -
women, foot - feet, tooth - teeth, goose - geese, mouse - mice, person -people, louse - lice

CaHamx : man - Tan xondoracoH HAp yrc OfoH TOOH A33p : gentleman - gentlemen, Frenchman
- Frenchmen rax mMaTaap xyBuUpHa.
[3BY : German, -s; Roman, -s; Norman, -s rax mMaT yrc wyya "-s" 3anracHaap ofnoH 100 605Ho.

3apum Har xuiiceap (Abstract) 6onoH xam Hap (Collective) 3eBxeH raHu, TooHa 6anHa. XKuw :
advice - 3eBnenres, business - axun xapar, furniture - mebene, knowledge - magnar,
merchandise - ag 6apaa, progress - Xenkus A3BLUNIT I3X MIT.

CaHamx : XOEPOOC A33LL X3CIITAN 3yMNC 36BX6H ONIOH TooHA Banaar : scissors - xand, tongs -
Baxb, spectacles - HygHWIA Wwnn , lungs - yywur, tfrousers - ema, scales - XUH XaMXyyp,
These spectacles are strong. - 9H3 HygHWI WKN Gex.

AHxaap! : YVinuiiH 333H 0foH TooHA 6ariBan xyBuac 60noH GUeninH XaCrmiH Hap ONOH TOOHA
6anHa.
They came in with their hats on their heads - Toaa opx npaxaaa manrantanraa 6ancaH.

lll . TunH sanran (The case)

Hapnax (Normative) = (the, a, an)
Xamaatyynax (Genitive - yrrBap yrt xamaaTtyynax) =of (the, a, an)

Orex opwwux (Dative - yrreap yrt erex opwwwux) = to (the, a, an)
3aax (Accusative) = (the, a, an)

AHIMN XaN3HA yrTBap YIT xamaaTyynaxaac ragHa MeH CakcoHbl xamaaTyyrnax rax 6angar 6a
9HS Hb H3P YIMH raHy TOOHA 'S, ONIOH TOOHA, S' -UIT 3anrax Xaparnagar. Xaparnax
TOXMongonyya :

« XYH ambTaH[ Xxamaapargax 3ynnuiuH Tyxam apuxgaa : Jack's blue book. they boys' book

« Op 3ynn 60NOH uar xyrauaa, razap OpoH, TOO XaMX33HUN Tyxan apuxgaa : a week's
holiday, a month's stay, a mile's walk, at arm's length, a stone's throw

«  HApuaHnbl xannart : for Heaven's sake - 6yx raraaH xytarTblH Tenese, for God's sake -
BypxHbl TyCbIH Tyng, for goodness' sake - calH CanxHbl TONee

CaHamx : XapaB CakcoHbl xamaaTtyynaxapg house, shop, church, practice racan yrc 6anean
OPXWMK OUNYHS.

| am at my uncle's (house). - bn arumiiHAaaa (rapT) 6anHa. at the doctor's (practice) - aMumiiH
Aapnarag

Orex opLUMXbIH TUMH Anran Hb 3aaxblH TUNH anransiH_emHe 6anpnasan {o - ryii opHo.

Orex
OryynargaxyyH | ©ryynaxyyH OpILINX 3aax
We gave the beggar a penny bug rynnraynHa Har NneHHU ercex
I sent you some books Bu yama xa49H HOM MNIr33CaH

Yrrap yrT ©rex oplunxbIH TUMH danran : ©rex opwunxblH TUAH Anran Hb 3aaxbliH TUMH anrasibiH
gapaa 6anpnasan_to - T OpHO.



OryynaraaxyyH OryynaxyyH 3aax YrrBap yrT ©.0.79

We gave a penny to the beggar
I sent some books to you(and not to him)

©rex opLUMXbIH TUMH Anrasn Hb 3apyuM yin yr 600H XxaBcparn HIpUH aapaa 3aaxbiH TUH
anranbiH_emMHe to - 7o 6araar. XKuwaanban :

english mongolian  english mongolian english mongolian
to add -0 HAMIX to reply to -4 Xapuynax cruel to Xapruc 3apnar

: YyarHax, -0 6onox :
to listen to COHCOX to happen to TOXMOMAOX just to wypapra
to declare, | -g magargsx : -
explain to TainGapnax to say to X3N3X, ApUX polite to aenpar, Hanpcar
tomention  AypAax kind to Hexepcer, 3engar

to caHyynax

Orex opLUMXbIH TUIAH Anran Hb 3eBXeH 3aaxblH TUWH SNranbiH yTra aryymk 6anraa ymn yraHg
xon6orggor. 'on Xaparnaaar ywn yre Hb :

english | mongolian english mongolian english 'mongolian english mongolian

to give €rex to bring | aBupax to forgive | yyumax to tell X2JI9X
to lend 3201IDX to take |-m aBaaumx to cost THATHH Oaiix | to write | Guumx
to offer caHai TaBux | t0 send | -o marasx to owe eptaii Gaiix | to sell XyAanaax
to promise | amnax to fetch | aBupax to pay TENEX to show | 31imax

CaHamk : 3aaxblH TUWH anran "it" - Hb BUeniiH TeneeHu YrmnH Orex opLUNXbIH TUMH AnranbiH
emMHe bavpnaHa :
give it me - yyHWIr Hagag ereeu ; bring it us - yyHMIAr 6MAasHA aBY NPIdY

XABCPAI1 HOP (The adjective)

Tampar Hap Byroy xaBcpan Hap Hb BanHra eepunergaerryii. The great poets of England -
AHIMMINIAH X Hanpardng. rox mat

| . XaBcpan H3pUMH XapbuyynanTtbiH 33par (Degrees of Comparison of the Adjective)

3eBLUeex , :
(positive) XapsbuyyrncaH(comparative) [asyy (superlative)
-er - est
BornHo - o
ver long ypt | longer apau ypT the longest XaMryiiH ypT

large TOM | larger apau Tom the largest XaMrumiH TOM



more most

OnoH
yet . .. . .. . . ..
beautiful 'roé | more beautiful | wnnyy roé the most beautiful | xamrumH roé
Iypam good caviH | better unyy camH | the best XaMrmnH camH
6yc _
bad Myy | worse 6yp myy the worst XaMrumH myy

Kny : [laByy 33parT xaBcpanT HIPUNH 6MHe Tyxannax anray, rullyyH "the"-r xaparnaHa.

« BoruHo yet xaBcpan H3p3HA : a ) Hor yeT xaBcparn Hap b ) xoépayraap ye 0o3pas
eprenTTan xaBcpan Hap : (polite - politer - the politest , severe - severer - the severest)
GONOH rMrryynaryninH gapaa -y, -le, -er, - ow, - some -33p TOrcCeH X0Ep yeT xaBcpan :
happy - happier - the happiest, clever - cleverer - the - cleverest .

« OnoH yeT xaBcpas HIP3HA : a ) IXHUN Ye33 epreriTTan XO0Ep yeT XxaBcpan Hap :
cautious - more cautious - the most cautious, useful - more useful - the most useful. b )
OJTOH YeT xaBcpan Hap BOMOH xaBcpar HAPUKMH YYPraspx Hexuen yinn yryyg : interesting -
more interesting - the most interesting, delighted - more delighted - the most delighted.

XaBcparn H3P33C XapbLyynanTtbiH 33Par YYCrax OUYNarMmH aypaMm :

« "e"-29p TercceH 6on raax -er, -est 3aanrana. XXuw : fine - finer - finest, polite - politer -
politest

«  YMMIAH 3UJCT rMnryynaryminH gapaa "y" 6anraa 6on "y" - Hb "- i -" 60nHO. Xuw : dry - drier -
driest, happy - happier - happiest.

«  YMWIAH 3UJCT AaH rmiryynary 6anx, aucuiH rmiryynardmiiH emMHe 60rvHo armr 6amnx,
YIMIAH SLCUIAH Ye eprenTTain 6anx TOXMONAONA 3UCUIH MMIArYyNarduiir gasxap éuygar.
>Kuw : big - bigger - biggest, hot - hotter - hottest, fit - fitter - fittest.

[apaax xaBcpan HapyyQ XaBcpar HapUIH 33PTUIAr XOEp Xanbapasap YYCraxaaa eep eep yTra
aryynpar.

3eBLIOOX Xapuuyyncan =~ Oasyy Nnapxunnax Xaparnax xuwad
33p3ar 33p3r yTra
later latest Lar xyraLaa I'll see you later - bu 4amTaun fapaa yynsaxa.
late the latest paper - cyynuminH 6apnmT
the latter sentence - gpapaauninH eryyn6ap,
latter last ASC hapaa (the) last time - cyynumiH yaaa
tar farther farthest | opoH 3aiiH the farthest way - xamrumH xon 3am
further furthest | aypcnen without frther delay - uaawwng caataxrymnrasp
older oldest | nacku snraa he is older than | - TOp Hafgaac axmag, the
oldest tree - xaMrmmH xerwmH mog,
old 36BX6H

xamaaran Caatbl | .y o|der brother - MuHWIA ax, his eldest son -
elder eldest | HacHbl snraava -
TYYHUI TOM XYY

TOAOTIOfbIH
YYPrasp



the nearest way to the station - 6yygan xypax

nearer nearest | opoH 3anH -
P XaMrMnH geT 3am

near

Har xyrauaa next month - gapaaruiin cap. the next stop -

next 6onoH aac o
napaa AapaarninH 6yynan
KMXKUT TOC3H ~
" smaller smallest | J viwas the smallest room - xamMrumH Xxwxur epee
ittle
less least 6ara racaH he drinks less wine than milk - Tap cyyr
X3MK33r 6oason gapc 6ara yyaar

Il . XapbLuyyncaH xam oyTau

« Wbxwun Ganpgan : as - as : my sister is as big as | am - MMHWI 3r4 Hag WWT TOM.

«  Wbkun 6uw 6argan : not so - as (acBan not as - as) : he is not so (not as) tall as his
brother - TOp ax WWrasd TMrm eHaep ULl

«  3CB3r xapbLUyyricaH 33par (comparative) + than : he is bigger than his brother - Tap
axaacaa unyy Tom oM.

« the - the : the further they went the worse the road was - uaaw saBax Tytam 3am Myy/acaH.

« the less - the less :_the less you work, the less you will earn - yn 6ara axunnax Tycam
6ara MeHre orHo.

CaHamx :

the former - eMHOX Hb, 3XHUNX Hb
the same the - . .. wur agunxax

the latter - . . . cyynunnHx Hb
otherthan-...-ceep,...-C0OHOOO

lll . XaBcpan H3p H3pWKX Hb (Substantivization of adjectives)

Xacar 6ynar Xymyycuir Hac, YHA3C yrcaa, 6me 6angap, XepeHre YNHI3 rdX MIAT OHLOT LUNMHX
YaHapaap Hb HAPMAXA33 XaBcpas HAPUIAT epeHxXmi Byy XUIACB3IP HAPUIH YYPraap the - ninH
XamT Xaparnagar 6a onoH TooHA XyBUpAarrym.

the good canuyyn XaBcpan HApPa3aC YYCCIH EPOHXMI HIP Yraac OHLOMK Toaopxon 6ynar
XYH, X3H H3r XYHUUr HIpPraxaaa man / woman, boy / girl, gentleman /
lady, person / people rax MaT TeneeHun yr xaparnagar. XXvw : the
the poor  agyydyyn blind women, the poor person, poor people . .. rax MaT

the blind  xapaarynuyyg

"-sh", "-ch" - 93p TercceH Ac yHA3C 3aacaH Yrc Hb ONIOH TOOHbI X3anbapT xyBuaarry 6a
3ra9paac TOAOPXOM HAM XYHUNUT SAC YHACIIP Hb OHLI0XA00 man / woman, gentleman / lady -
WUWH TyCcnamXTanraap Hopnaaar.

Kuw : the English - an Englishman, the French - a French lady, the Scotch - two Scotchmen,
the Dutch some Dutchmen

3apvmM 4c yHA3C 3aacaH Yrc Hb OfIOH TOOHbI XanbapT 6anaar. XXuw : (the) Americans, (the)
Germans, (the) Russians

IV . XaBcpan HIPUUT X3PI3rnax xanoap




1. XaBcpars H3p Hb H3P YIMWUH 8MHE OpPXX TOAOTIOMbIH VYPar (attributive use) ryduaTraHs.
XKuw : This is an interesting book. - OH3 6on coHnpxonTtor HoM. They live in the old
house. - Tag xyy4mH 6anilunMHA, ambgapaar.

2. XaBcpan Hap Hb YIS YIMAH apa OpX eryyraxyyHui xaparnaa (predicative use) bongors
Kuw : This book is interesting. - OH3 HOM coHMpPXONTon. Their house is old. - TagHUK
BGaliLWnH Xyy4mH.

YWN XABCPAI (Adverb)

Hansap yr 6yroy xaBcparn Hb YUNUIH WWHX YaHap, 6anp, 6angan, uar xyrawaa, 39par,
JaBTaMXUAT 3aajar.

| . Yinn xaBcpan yycrax xanoap

Adjective + ly = Adverb , XaBcparn HapaH UX3BYNSH - |y" 3anrax yyCMan yinsi xaecparn yycragar
6a gapaax gypmwuir 6apymTnaHa.

1. Xoép 6a TyyH33C 493U YETIM XaBcpan HAPUNH CYYNUIH rminryynary + "- y" 6on "-y"-nir "-
i" -93p conuHo. Xuw : happy - happily, easy - easily.

2. Har yeTan xaBcpan H3puinH "-y" -uir xaBaap xaararmk 6onHo. dryly 6a drily,
Xnd : gay - gaily 6arx Toxuongon 6un.

3. Hapaax yryyavmH -e Tercresiuir rasHa. true - truly, whole - wholly, due - duly, noble -
nobly

4. full - fully

5. xaBcpan Hap Hb "- ic" TercrenTan 6on "- ally" -r 3anrax yycraHa. Xuw : fantastic -
fantastically, diplomatic - diplomatically

AHxaap! XaBcpan Hap Hb "-ly" Tercrentan 6on.in a . . . manner (way) 6ynar yrc awmrnaH conbx
6onHo. XKuw : in a friendly manner; in a lovely way

XaBcpan Hap 60noH yinn xascpanblH agun xanbapyya 6araar. XKuwaa He Lar xyrauaar 3aaxag
"-ly" : early, daily, weekly, monthly, yearly . . . rax MaT

M3BY wxumn xanbapTar 60noBY eep eep yTra NNapxmnngar. Kuwas Ho

pretty only still very
XaBcpan Hap (adjective) xeepxeH | LOpbIH raHy HaM rym XUHXOHS, YH3H, Ar

Ywnn xaBcpan (adverb) HON334 | 36BXx6H, epaee 6ac 4, apan v TYH, MaLl, UX

3apum "-ly" paraBap aB4 yyCC3H yin xaBcpan YHACSH yTraa rasaar Toxvongon 6ui. XKnw :
hardly - yyy yaman, apan sgaH ; nearly - 6apar, waxyy

CaHam : " mal nx" = very - Hb XxaBcparn Hap 60MNOH yin xaBcparnblH OMHE X3pParnaragar : very
good, very badly,
(very) much yrn yraHg : | thank you very much.

Canamk : XaBcpan Hap (Adjective) Hb yin xaBcparnblH (adverb) opoHa aapaax 6angnaap
unapxunnarggar : to work hard - ux axunnax, to walk slow - aBraH ygaaH siBax, to talk loud (low)
- yaHra apunuax, to spell right (wrong) - 3eB (Bypyy) ayyaax, to feel happy - a3 xapranbir
Magpax, to stop short - Typ 3orcox



Il . Yin xaBcpasbiH XapbLUyynanTbiH 33par
(Degrees of Comparison of the adverb)

1. OnoH yet xapbLyynantbiH 33par : ("-ly" -93p yyccaH 6yx yrn xascpan "more, most" - nir
aBy)
brightly - more brightly - most brightly ; slowly - more slowly - most slowly

2. BborvHo veTt xapbuyynantbiH 39par :_ ("-ly" 3anrax yycaaryi 6yloy yHACSH yin xascpan "-
er, est" aBy)
soon - sooner - soonest ; often - oftener - oftenest ; early - earlier - earliest

3. Oypam 6yc xapbLyynanTbiH 33par :
well - better - best ; badly - worse - worst ; little - less - least ; much - more - most
late - latter - last ; far - farther (further) - farthest (furthest) ; near - nearer - nearest (next)

lll. Yin xaBcpanbIr X3parnax xanbap

YHAC3H AypaMm : Y1 xaBcparn Hb X3333 Y eryynaxyyH 60M0oH TycraraaxyyHbl XOOPOHZ
Ganpnagarrym.

OryynbapT 6avpnax oypam :

1. ©prentTan ynn xascpan (6aripnan, ToOOOPXOW uar 3aacaH yin xascpan 6onoH 6argan
3aacaH eprenTTan yin xaBcpan) Hb eryynbapuinH axaHa bytoy auacT Ganpnana. (eprent
aHxaap!) 2KuLuas Hb :

Banpnan 3aacaH : in 1999 we went to London
Topopxou uar 3aacaH : | met him yesterday.
bangan 3aacaH : We thanked him heartily

2. OprenTryi yin xascpan (Togopxown 6yc uar 3aacaH yun xascpan 6onoH 6arigan 3aacaH
eprenTryin ynn xaBcpan) Hb XUPWUH 0400 uar 601 yir yruiH eMHe, Huinman uar 6on
9XHUI Tycnax yun yruiH apg 6aripnada. XXuwaa Hb :

Topopxou 6yc uar : She_allways heard the child cry. - Tap Xyyxag ynnaxbir yprasmk
coHcpaor baricaH.

| have often been in America - bn gangaa AmepukT 6ancaH

banpan 3aacaH : | did not quite understand you. - by TaHbIr epee OUMTOHIYM.

3. ©ryynbapT onoH yin xascparn 6arx 6on 6anpnan Hb : bargan + 6arip + Lar racaH
papaananTtan 6anHa. XXuwaa Hb : We arrived safely in London yesterday.

TOOHbI H3P (The Numeral)
YHAOC3H TOOoHbI HAp (Cardinal numerals)

1 -one, 2 - two, 3 - three, 4 - four, 5 - five, 6 - six, 7 - seven, 8 - eight, 9 - nine, 10 - ten,11-
eleven, 12 - twelve, 13 - thirteen, 14 - fourteen,15 - fifteen, 16 - sixteen, 17 - seventeen, 18 -
eighteen, 19 - nineteen, 20 - twenty, 21 - twenty one, 22 - twenty two, 30 - thirty, 40 - forty, 50 -
fifty, 60 - sixty, 70 - seventy, 80 - eighty, 90 - ninety, 100 - a (one) hundred,101 - a (one)
hundred and one, 200 - two hundred, 1000 - a (one) thousand, 2000 - two thousand, 100 000 - a
(one) hundred thousand, 1 000 000 - a (one) million, 2 000 000 - two million(s)

[ac Too 6a 6ytapxan Too (Ordinal numerals and Fractional numerals)
Ordinal numerals = Cardinal numerals + th : the hundredth . Qlypam 6yc : first, second, third (1st,

2nd, 3rd)
Buunx yep aHxaap : five - fifth, eight - eighth, nine - ninth, twelve - twelfth, twenty - twenthieth




rox MaT.

Llar Toonon : He was born on July 14th 6ytoy on the 23rd of July ; Xaag HoéaplH Hap : Elizabeth
Il - Elizabeth the second (yHwwnxgaa)

[ac TooHbl eMHe "the" Tyxannax anray ruwyyH asaar. the first, the second, the eleventh, 101 -
the hundred and first

OHrmnH 6ytapxar (Common Fractions): 1/2 a (one) half, 1/3 one third, 2/5 two fifths, 2.3/7 two
and three sevenths

ApaBTblH 6yTapxan (Decimal Fractions): 0.3 nought (zero) point three, 2.35 two point three five
(thirty five)

TooH ynn xaBcpan

[ac gapaa : 9xnaag - agapaa Hb = first - then :
First he lived at home, then he went to England. - Oxnasg 1op rapTas ambaapy 6ancaH gapaa

Hb AHIMM 9BCaH.

3epunn : 9X3HA33 - cyynaaa = at first - at last, at lenght :
At first | believed him, but at last | became distrustful. - xHuin ygaa 6u TyyHO UTF3CIH, XapuH
3U3CT Hb UTraMrym 60nCcoH.

Byptrax : Hargyraapt = firstly Bytoy in the first place ; rypaBayraapt = thirdly 6ytoy in the third
place . . .; TaBblH TOOHOOC 3xJ133/ 36BXxeH in the fifth place rax mat. XKXuwaas Hb : 3ypragyraapt =
in the sixth place

_ =how many rypsaH three times
= ?
ABTANK HOr ygaa =once X343H yaaa“ times? yiaa (thrice)
: xoep =twice | 3@PYMAaa, =sometimes AaxuH once more
yaaa xaasa
Har . =treble, =a (one)
AaxuH =single | rypas AaxuH threefould 100 naxwH hundredfold
XyBunanrt:
X0€p _ _ OIOH =manifold rax
naxvH double | pepeB gaxuH fourfold naxvH Vot
BUEWAH TONOOHUIN HOP, XAMAATYYNAX TGH@GHMVI HIP,
Ar3X BA XYY HOMArgyynax tToJyiecoHNUN HOP
(Personal, Possessive, Reflexive and Emphatic Pronouns)
BuennH TeneeHnn Hap XamaaTyynax TeneeHumn Hap Orox 6a Xy
Hapnox = Tyc?:re,qua;yyH -:Seﬁa—rﬁ\algg(::;r;ﬁi
eryynarasxyyH Accusative = | xan6ap [l xan6ap S
Nominative = Subject o aBHa.
Objective

| -61 me -Hamawr, Hagag | my - MUHUA | mine - MUHUAX | myself - (6un)



you - 4yn

he - Top (aparTan)
she - Tap (amarTan)

it - 3H3, TOp oM

we - 6ug, 6ua Hap

you - Ta Hap

they - Tag, 794 Hap

one

you - Yamawr,
yampa, TaHb/, TaHbIr

him - TyyHWwr,

your -
YNHUN,
TaHbl

his - TyyHUI | his - TyyHUINX

eepuinree, eepee

yours - yourself - (4n, Ta)
YUHUINX, TAHbIX  ©epUINree, 6epPeo

himself - eepwitree,

TYYHA eepee (3parTan)
her - TYyHWWr, her - 5 hers - TyYHUiiX herself - eepumres,
TYYHO TYYHUMA e6pee (aMarTan)
it - TYYHWMT, TYYHA, its - yyHum VYHUIAX itself - eepwuiiree,
YYHWIT, YYHO (34 3ynn) ©6pee (3H3, TIP M)
us - GUAHWIT, '\Oﬂgrl_"aﬁ ours - MaHawx, ggz)sc?::fa-ﬁree
6uasHa, 6ua HapT UM BuaHnnX eopcnee (61n)
YOU - Ta HapbIr, Ta your - yours - yoursel\ies - (Ta Hap)
HapT TaHau, Ta  TaHaux, Ta eepcanires,
HapbIH HapbIHX eepcaee
them - TaAHWiAr, Tan their - 5 theirs - themselyes - (Top)
TOOHUN, TOA | TAOHUWX, T3, | eepcaunres,
HapbIr, TOO9HA
HapbIH HapbIHX eepcaee
one one's one's (own) oneself

Canyynra : bueniH TeneeHnin Hap Hb
©rex opLMXbIH TUAH AnNrang 3aaxblH TUAH anransiH evHe 6on to -ryi : give me the book
©rex opLMXbIiH TUIH Anrang 3aaxblH TMRH AnNranbiH gapaa 6on to -tan : give the book to me

TeneeHu HOPUINT eryynbapT Xaparnax Hb :

TeneeHumn .
T hape ['YALITIax yypar
HapnaxuiH eryynarasxyyH
T.9-
Bueniin A OryYInxyyH
3aaxbiH T.5-0 TycrargaxyyHsbl
YYPra3p
| Xan6ap Hb TOOOTrONMbIH
YYPra3p
eryynarasxyyH
XamaaTtyynax oYY MaXYYH
Il xan63p Hb
TycrargaxyyH

Kuwas

| shall speak to him. - Bu TyyHT31 apuHa.

That was _he. - Tap 6on 13p 6anB.

| shall speak to him. - bu TyyHTan apuHa.

Her paper was interesting. - TyyHui
eryynan coHmpxonrton baricaH

My ruler is long yours is longer. - MUHUIA
wyram ypT, YmHunx 6yp ypT.

This car is his. - OH9 MaLWWH TYYHUNX.

We haven't seen your paper, we have
seen only theirs. - bug YMHMIA 30XNOH
BUYNArNIAr y333ryin, 3eBXeH T34 HapbIHXbIT
Y3C3H




arax TycrargaxyyHbl YYprasap | wash myself. - b eepunree yraagar.

He himself saw it. - Top eepee yyHunr

Xyu H3pP Vr (TOSIOOHUI HIP)-NNH YTIbIr Y3C3H.
HOMArayynsx |Xy4y HaMarayynax yyprasp He saw it himself. - Tap yyHunr esepee
Y3C3H.

YUNA3IX TONOOHUN HIAP (Reciprocal pronouns)

each other - xaH xoHWMIr33, one another - HAr Hb Hereeree, XKUwWas Hb :

They greeted each other. - Tog 6ue GUEHTINrad MAHAIIB.

We know each other very well. - buag 6ue GneHaa TyH canH M3OHS.

The children look at each other in the mirror. - Xyyxayya TonvHa 6ue 6uenninras xapaar.

3AAX TONOOHUN HIP (Demonstrative pronouns)

Ownp Xon
"aHy 10O this - aH3 that - Top
OnoH Too these - agraap those - Taaraap

1. ©ryynargaxyyHui yypraap : This was pleasant. - OH3 Hb aaTarnixaH 6ancaH.
2. OryynaxyyHun xacruinH yypraap : It was that. - OHa 6on 13p 6aricaH.
3. TycrargaxyyHbl yypraap : He likes this. - TyyHa 3H3 Taanargaar.

ACYYX TONOOHWUN HIP (Interrogative Pronouns)

Tuiin 1. Hap yr 2. XaBcpan Hap
anran - XyH 6a ag 3ynn .
XyH A 3ywn (coHronT, aHrnnanT) XyH ba an 3yin
hich? = anb, amap

who? = xaH? what? = 1oy? w " ’ ’ > whinh?

Hapriox Who can swim? What is this? X3H, 10y« . what?,which®
Which of you is ill?

whose = XaHuh?

of whom? = xaHun _ of which? = xaHuinx,

Tyxan? ?)\(A;f;g’[? ~ 1OyHbl IOYHbIX? what (which) boy?
Xapbgaanax | 1. Whose book is c;/f Whét did vou There were two what (which)

this? speak? y accidents. Of which |table?

2. Of whom did peaK: did you near?

you speak?

to which?

to whom? = xang? to what? = toyHa?
Orex To whom did you |To what does this There are tWQ
opLInx ive? refer? teams, to which do

give: ) you belong?
3aax whom? = xaHunr? ' what? = oyr? which?

Whom did you What do you see? |Which do you like



call?

better, tea or

coffee?

CaHnamx : Acyyx TeneeHun HapaHA yrreap yrc (Prepositions) opoxaoo ron Tenes Yur YriminH apa

GanpnaHa :

Whom are you speaking_of? - Yn xaHui Tyxan apbx 6ariHa.
What is he laughing_at? - Tap toyr woosmk 6arHa?
What are you talking about? - Ta 10yHbl Tyxan apbx 6anHa.

TunH anran

Hapnax
Xapbanax

©rex opLumnx

3aax

Hapnax

Xapbgaanax

©rex opLumnx

3aax
Hapnax
Xapbanax

©rex opLumnx

3aax

XYH A33p
who

whose, of
whom

to whom

whom

who

whose

of whom

to whom

whom
which
of which

to which

which

34 3yvna

which
of which (whose)

to which

which

my friend who made a trip to
London

the girl whose father | know

the house whose walls are grey

the boy of whom we spoke

the pupil to whom he gave the
book

the man whom | asked

the train which (that) arrived

the house, the windows of which

the story to which we listened

the things which (that) we need

XOJIBOX BA HAIrTrax TONNOOHUU HIP
(Relative and conjunctive pronouns)

XyH 6a 3pg 3ywn
that

(that - of)

(that - of)
that

- JoHAOH pyy asncaH MUHUIA
Han3

- daBbIl' Hb M33X OXVH

- caaparn xaHatan 6anwuH

- BugHui apbx Barraa xyy

- TYYHUA HOMOO 6rceH cypary
- MYHWIA IOM acyycaH Tap
3M3ITan

- UPC3H ranT Tapar

(apA Hb ypramk TYYHTaM
X0N6OOTON yr OPHO)

- BUOHNIA COHCCOH TYYX

- B1Ua3HA X3PIrTan 3ynnc

CaHamx : Xonbox 6a HArtrax TeneeHnin HapTar xamT yrreap yrc Hb (Preposition) opoxgoo yin
yruiH apg 6angar.
The man whom | was waiting for. - MnHmii xynaax 6awraa aparTan.
The house, that | lived_in. - MuHui cyyaar 6anwimH.

that - 3eBxeH TogoTron ruwyyH eryyn6apt 6angar gapaax TOXMONANyyaand XaparnaHa.



1. who, which-blH OpoOHS :
Who was the man_that you were talking of? - YnHuin apbx 6arican apartan xaH 637
This is the bird (that) he caught. - OH3 6on TyyHWIA BapbcaH LwyBYyY.
2. Topopxoviryn TeneeHui Hap (Indefinite pronouns) 60MOH TOOHBI yxargaxyyHbl gapaa : all,
everything, something, anything, much, little, nothing, the same :
That is everything (that) | know. - MuHuin Magax Byx 1OM 3H3.
3. Amap Har oM oHuoxog itis . . ., itwas . . . -blH Aapaa :
It was the storm_that destroyd the house. - BanwuH HypaacaH tom wyypra 6ancaH.
4. X3paB TeneeHur Hap Hb XyH 6a 3 3yrnasac xamaapd 6ariean :
They talked about the natives and plants (that) they had found interesting. - TagaHg
COHMPXONTON caHargcaH ambTaH ypramariblH Tanaap 1o apurilcaH.

CaHamx : that -uinH emHe x3333 4 yrTeap yr 6anpnagarryi 6a yrreap yr Hb Vi yrminH apa
GanpnaHa.
The train that | waited for arrived. - MuHMIA Xynaax GaricaH ranTt Tapar npnas.

AHxaap : X3p3aB TOAOTION ruwwyyH eryynbapT TycrargaxyyH oM yy yinn xascpan 6arisan xonbox
0a HArTrax TeneeHnn HIPUUT raaxx dongor.

This is the boy (whom) like best. - Hagag xamruiid ux Taanarggar xyy 60n aHa.

The house (that) we live in. - BugHun ampbgapgar 6anLLmnH.

TOOOPXOUIYV TONOSHNA HIP
(Indefinite pronouns)

some = 3apuMm, Xa[, XaaxaH, asMap HaraH 6ara 33par (TOOHbI HAIPUINH OMHE)

1. XaMXa3 xsa3raap unapxmmnaxag xaparnarggar: We had some books. - BugsHg xaasH HoOM
6annaa.

2. 3eBLIeBPCOH XYYPHAX eryynbaptxaparnarggar: In the evening we had some tea. - Opon
6ua uan yycaH.

any = ssMap H3raH, AypuiH, anby

1. yHOx93p buw, xaamnng 4 6arxeir 6ara 33par unapxunngar: You may come at any time. -
Ta x3393 4 Mpx 60sHO.
2. a) acyyx eryyn6apt: Do you see any mistakes? - Ta asmap HOraH angaa xapgar yy?
b) yryvicracaH eryyn6apt: No, | do not see any mistakes. - Yryin, 6u amapy angaa
xapgarrym.
c) 6onsox eryyn6apt: If you see any mistakes ... - XapaB Ta AMap HAraH angaa xapsarn ...
3. 3eBLeepex eryynbapt "amap HaraH" racaH yTra rapraxag: Give me any book. - Hagag
sIMap HArsH HOM ereeu.
MeH some 605I0H any-raap HUANM3AN yr OyTa943r.
someone, somebody - X3H HArdH, 3apuM XyH; something - Har oM, Amap Har M;
somewhere - xaa Har rasap, AMap Har rasap, XaaH 4; anyone, anybody - amap Har xyH,
X39H 4; anything - amap Har, annBaa oM, 1oM; anywhere - xaa HAIrTamn, xaa Har rasap,
XaaHa 4, xaawaa v

each = Har 6yp, Tyc 6yp, TyTam, 6yp (XyH, FOM HAr GYpuir Tycag Hb aB4 Y33X34 X3Parnaaar)

« XaBcpan HapuiH yypraap: Each player did his best - Tornord 6yp 4yagax 6yxH33 XMIAC3H



« HOp yruinH yypraap: Each of them did his best - Tag 6yra yagax 6yxXH33 XMNCIH
every = 6yp (XyH, FOMCbIH TyXan epeHX1Ii OWAroNT UN3PXUIANAXaa)

+  36BX6H XaBcpasn H3pWUH yypraap : Every house has a roof - bBanwmH 6yp 433B3pTIN.

«  HuUNMan yr 6yTaaxan : everyone, everybody - xyH 6yp, 6yra, xyH 6onroH; everything - tom
6yra, 6yx tom

« Xonnar : every day - egep TyTMblIH; every fortnight - 14 xoHoruiH; every other day -
eHxee[

all = 6yx, 6yra (epeHxumii tMHaac TOAOPXOK X3CAr BYNrMir aBy y3axa X3parnargHa)

« XaBcpan HapuiH yypraap: all men - 6yx apuyya

«  HIp yrunH yypraap: all of them - Tog 6yraaapaa

«  YWN XaBcpanblH yypraap: he was all dirty - Top 3aBaaH 6ancaH

« xannar : all the better - TarBan 6yp canH; not at all - 3yraap, 3yraap; all at once - Har
MeceH: after all - auacT Hb, cyyng Hb; first of all - axnaag, yHbl emHe; once for all - 6yp
meceH; all the day - 6yxan egep, 6yxan egepPXuHres;

whole = 6yx, 6yrg (all - ooc unyy epenxun 6angan 3aagar): the whole town, the whole of Asia
« xannar : the whole day - 6yxan egep, 6yxan egepXuHres;
either = anb HAr Hb, anb Hb Y; neither = anb Hb Y GMLW, AmMapy, X3H 4 GuUL, oy 4 BrLw
«  XaBcpan HapuiH yypraap: on either side of river - ronbIH anb Har apar 433p; neither way is
right - anb 4 3am Hb Bypyy
« H3p YrunH yypraap: either one or the other one must leave - anb Har Hb gBax éctou;

neither of us could help him - GMAHWIA X3H Hb Y TYYHA Tycarmk Yagaxryi 6arvicaH

Canamx: either ... or - ... IOM Yy 9CBarl ...; neither ... nor - ... Y yrym ... 4 yrym

nor - | cannot swim, nor my borther either - 61 camk Yyagaarryi, ax MmaaHb
either - MOH MOH aaun

not - yryn | cannot swim, he cannot swim either - 6Gu camx Yagaarryin, Tap MeH Carmx
either Yagaarrym

other = Heree, eep, bycan

« XaBcpan HapWH yypraap: the other girl - Heree oxuH

«  HIp yrunH yypraap: the others stayd at home - Bycag Hb rapTad yNacaH

« xannar: the other day - casaxaH, cagsTap; the other morning - casxHbl ernee; every other
day - eHxeep; one after another - ap apaacaa; some day or other - amMap Har egep; some
time or other - x2333 HAraH yarT, caHamcapryu; on the other hand - HereeTanryyp; another
(cup of coffee) - eep H6ac Har (asra koge)

MaHY ToO OnoH To0 CaHamx



much = nx many = OfoH

it takes too much | many families live

time there

litle = Gara few = Liook

| have little hope saw only few
boys

many a = 3apum (Har)
a little = 6ara 33par, »xaaxaH
a few = X949H, L66H, X3OX3H

xannnar

a greate deal of = yHOX93p MX; @ good many = MaLl OfloH, TYH ux; very much = maw ux; in few
words = UeeH yraap; very many, greate many = mall OflOH

XXUPUAH YWUN YT
(Ordinary verbs)

AypMuitH yinn yrcuir ron uaryygag eryynoapuind tepnyyasap to open (H93X, OHFOWMrox) yun
Yraap TeneenyynaH y3yynos.

©ryynbapunH xanbapyya  batnax Yryncrax Acyyx Qﬁ;\?%ié\a(;ymcrax
eryyn63p eryyn6_3 P eryynoap . (Interrogative-
on uyaryyn (Affirmate) (Negative) |(Interrogative) negative)
| do not 5 5
HKnpunH ofjoo uar | open open ggelsorrl)gn. ggelsnrc])teor%?n.
(The present indefinite tense) | he opens he does not open? open?
open
KnpuinH eHrepceH uar | did not . o . o
(The past indefinite tense) | opened open did | open? did | not open?
Opoo TercceH uar | have not | have | have | not
(The present perfect tense) | have opened opened opened? opened?
©HrepeH TercceH uar | had not had | o
(The past perfect tense)  had opened opened opened? had | not opened?
| should not
o - shall | open? |shall | not open?
PKupuiH upsaayi uar | shall open | open shall (will) you | shall (will) you not
(The future indefinite tense) | you will open you will not 5 5
open’” open’
open
©HrepceH uarninH eHreHeec | should not | should | should | not
3C Tyxanmnax npaagyv uar | should open open open? open?
(The future indefinite in the you would open |you would | should (would | should (would)
past) not open )you open? you not open?
Kny:

« X3393 4 Mpasgyn uar 60N0H eHrepcHU npaagyn Lar Hb when, if, while, as soon as - aap
xonboracoH xaBcapcaH HUANMan eryynbéapT uyr opaorryin.

KHb:




| shall go out when | am ready - 61 63anaH 60n0xoopoo ragarwaa rapHa.
he would do it if he could - Tap yagpar 6arican 605 yyHUIAr xumx 6arcaH.

TYCNAX YWn Yrc
(Auxiliary verbs)

to have = -tan, Ton

YWn yrinH HUANMan uar 6yTaaxaa xaparnaragar : he has come - Tap MPCaH

to have + TycargaxyyH + eHrepceH Lart HexuenT yun yr 6on = - yynHa, yynHa: | have my
hair cut - by ycaa TanpyyncaH.

to have + 3aaxblH T/5 + a¢ Tyxannax Tenes (infinitive) 6on = -yynax, yynax, - nrax,
xmnnrax : the teacher will the boys learn by heart - 6arw xeBryyauir Laaxnyynax 6omHo.
to have + to -Tam ac Tyxannax Tenes (infinitive with to) 6on = écton : he has much to do -
T3P UX 3YWIN XX ECTOMN.

X3p3B {0 have - Hb XUPUIH YIIT YTUVAH YYprasp (ron Tenes got racaH yraap Xy4
Hamargyynaar) 6on : have you (got) a new house? Acyyx 60Mn0H yryrcrax xan6apt to do -
WIH TycnamxTanraap eepyneH 6uumx 6ongor. Do you have a new house? - Yu amap
HOr9H WKH3 6aninHTam y?

to be = 6anx

WnaBxryn xaB (passive) yycraxag xaparnarggar: the story was told by father - aaBbIH
APbLX 6rceH Tyyx

Ypramknax LaruiH xaB (progressive form) yycraxag xaparnargaar: it is raining - 6opoo
opx 6anHa.

to be + to - oM ac Tyxannax tenes (infinitive with to) 6on = Tarax écton (3 gary
3Tra9aUNH XycanT Oyloy XyBb TaBUNMAHTMINH 3PX33p XMNrAdK Bariraa MnapxuminHa) : he
was to die in Africa - Toap Adpukg yxax écton bancaH.

to be + nasBXryn xaBUMH 3C Tyxaunnax Tenes = -ax écton: the lesson is to be finished -
XNY33NWAr ayycrax écTom.

to be - Hb xuMpunH ynn yrunH yypraap 6on: "To be or not to be" that is the question -
"Opwmx 3¢ opumx" Hb acyyaarn.

to do = xmix, ynngax

X3paB OryynaxyyH Hb XXUPWIH YN yr 6051 acyyx eryyroap 30XMOX04 X3parnaHa: do you
like it? - TaHA 9HO Taanargax 6anHa yy?
Acyyx eryynbapuiir gapaax Toxuwonanyyaag to do-rmiH Tycnamxrarraap eepunexrym:
1. X8paB eryynaxyyH Hb Tycrax yin yrran xamt 6on: will he come? - Tap npax yy?
2. X3paB eryynargaxyyHaap 9xancaH acyyx eryyntap 6on: who knows that? - XaH
YYHUNAT M343X B3?
raBY acyyx eryynbap Hb yryrncracaH xanbapt 6ariean to do -uinr xaparnaHa: who
does not know that? - XaH yyHUAT Maa3axryn B3?
KupuitH yinn yrmir yryincrax xandapT opyynaxag xaparnaHa: we do not forget it - 6ug
YYHUAT MapTaxrym
Yryncrax xanbapunr gapaax toxvongnyyaag to do - rmiH Tycnamxkranraap eepunexryi:
1. sAmMap HarsH Tycnax yun yrrav 6on : he cannot swim - Tap Cark Yagaarrym.




2.

3.

not (never, nothing etc.) - K TycnamxTanraap yyccaH bycaa yryncrax xanoapr :
you never can tell - Ta x3333 4 xamk Yagaxryni. we sow nothing - 6ug oy
Xapaarym.

X3p3aB not Hb YN yrmnr GuL XxapuH acyyx eryynoapuiir HUMT34 Hb YIYNCraXx
Banean: is she ill? - no | suppose not. Tap eB4Tal oM yy? Yryin 6u Tank 6ogoxryin
6awHa.

CaHamx: 3axupaH TyLaax TeneBuinH yryncrax xandap amart to do -raap yycgar 6a
MeH Tycnax ynn yrram 6on to have 6onoH to be -raap yycaar: do not have a look at
it? - don't be sorry! - YyHuur xapaaryu oy? byy xapamc!

« ypbAax (6MHe Hb rapcaH) XVpWUnH ynn yraa to do -rasp opryynaxgaa gapaax
TOXvonanyynan XxaparnarasHa:

1.

2.

3.

Xapuuyyncan eryynbapT yin yrimnr gaxvH gaBTxaac 3aunc xumxag : he knows
more then | do. - Tap Hagaac nnyy MagHa.

Denarasp A3MKKX, Y A3MXKUXUIAT XaNaxaa3 yes 60noH no - raap : Do you listen
to the music? Yes, we do. No we do not.

MoHron xanHun "6u 4 6ac", "6u 4 racan”, "émn 4 6ac Guw", "6u 4 racaH 6ac Guw" -
nir opdyynaxag : He reads much - so do | - Tap ux yHwgaar, 61 4 racaH. She does
not read much - nor do we - Tap nx yHwaarryn 6ug 4 MeH agun.

MoHron xanHui "yHaH oM By yy? yHoH 613 033?" ragrunr 6atancaH eryynéap
BGOnOoH yryncracaH acyyntaHg unapxmnnaxaa: You feel better, do not you? - TaHbl
Oue camxnpcaH, TMim 6us oaa?

MeH yryrcracaH eryyn6ap 6onoH 6atancaH acyyntang : he didn't say so, did he? -
Tap ToNK Xanaaryin TuMmM 613 0337?

roBY 9XHMI eryynéapt Tycnax yun yr 6anraag gaxuH gastargax 6ansan : You are
not glad, are you? - Ta 6aapnaxryi 6ariHa, Tunm 6m3asa?

«  M6H XVUPWIH YW YIUiH Yypraap (acyyx 60noH yryncrax eryyn6apt to do -ruiH
Tycnamxran eepunnx 6ongor): He did his best - Tap yagax 6yxHUnraa n xucaH. How do
you do? - Ta caiiH 6ainHa yy?

BAAMX YN YIC
(Modal verbs)

©ryynbapT 6ue gaax xaparnagarryn 3eBxeH bycaa ynn yrran HUAMK yTra caHaa UnTragar yun
yrcuir 6anmx yin yr raogar.

Opoo uar

| can

Bu ...-uir yagHa | Yapax

| shall

GHLeaprceH Xaparnax Opnyynax yun yr
1. buewnH vyagBap: | can |to be able to: | play chess = I'm

swim - 6u canmx yagHa | able to play chess - 6u waTtap

| could 2. OtwoyHbl YagBap: he TOTMIOX YaaHa

BU . -uiir could translate - T3p (yrymcr:a)v( yen) to be unable to -

opuyyrk Yagax 6ancaH Yagaxryu

6avican 3. bonomx: can | help (3eBxeH 2-1): to know, (know
you? - 61 TaHg Tycnax | (o) - Moaax
yy?

| should shall: Amap HarsH xyHa wyya | to be to

Bu tarax écton | Bbu 1arax Tyllaan erex yen:




(3H9 Hb 3 pary
3Tro9NNH
XYyCnaap)

| will
OU ... -MIAr Xycax
6ainHa

may
-maragryu, 6anx

écTton
DalicaH

| would
ou ... -nur
XYCIX
OaricaH

might
-TOrC3H
WNHIrC3H
Barix

you shall not steal! - Un
Xyrram xvmx écryu!

should:

1. Odam gapuaHg: the

teacher said we should
work
OnaHUIT axunnnax
écTtomn baricaH ra) 6arLu
X3JICOH

2. XyCoH 60n30X Tenes,
YYPar gaanraeap: you
should tell the truth - yn
YH3H33 X3N3X ECTON
OaricaH

will: xyyuTan xycant: | will get
on in my life - 6u ambgpangaa
aMXunT onox 60mHo

would:

1. XydT3M Xycant
(MXaHXO33 Yrymeraxag):
he would not go abroad
- TOp ragaaj siBaxrym
Ganx BGaricaH.

2. XYyCoH 6onsox
TenesTau: | would |
were at home - 6un
ropTas 6aricaH caH 6on

3. éc 3aHwwun aypam: boys
will be boys - aparTan
Xyyxag 6on apartan
Xyyxag n 6ainx 6onHo.
she would play every
day - Top egep byp
Tornox 6ancaH.

may:

1. Bonomx: this may be
true - 9H9 YHaH Balix

2. 3esBleepen: you may
come.

3. YryihcracaH 6onomx:
cannot: this cannot be

1. ['ypaBaary a1rasauniH
Tywaan: what am | to do
- 61 Oy Xnnx Ector Ba?

2. XyBb TaBunad: his death
was to decide her fate -
TYYHUI yX3n T3p
3M3rTONH XyBb TaBUMaHr
LUMNACIH

3. Llyy spmnang: to be said -
to be supposed to : he is
said (supposed) to be ill
- TYYHUIAT eBYTaN Barix
r9X X3IC3H

1. Xycan: to want, to wish,
to like: | want to see him
- 61 TyyHWUIAr Xapmaap
GaliHa.
do as you like - eepuitH
XYCCOH33pa3 Gan.

2. CaHaa 6ogon 60noH
TOOOPXOUIYW Mp3aaym
yea: going to, to mean
to, to propose to

3. BbanaH 6angan: to be
willinf to: he is willing to
do all - Tap 6yrguir
XUAXUIAT XYyCax BaricaH.

4. XOp3anKyynaxaa Xauyy
xycan: to wish - would +
XYC3H 60on3ox Tenes: |
would the day were over
- bu egep aoyycaacau
rOArMNI XYCCOH.

5. 3Hayy caHaa 6ogon: to
pretend: he pretends to
be ill - TOp eBYTIN IOM
LLINT XKYXKUTNSCIH.

to be allowed to / to be
permitted to = 3eBLueepen

| have not been allowed to
smoke - Hamanr tTamxu
TaTaxbllr 36BLLUEBPOXTYN
OaricaH.

they will not be permitted to
play - T9OHWMIAT TOrNOXbIr




| must

Bu Torax éctom.
(waappnarartan)
(eepuiiH
XYyCnaap)

(I must)

Bu Tarax
écTtou
6ancaH

(ron
eryynoapt
X3P3rnaxryn)
| ought to

true - 9H9 YHaH Barix
Bonoxrymn.

4. YrymncracsH
3eBLespen: may not
(Tycram xopur Xxopwvo):
you may not use this
book - Ta 3H9 HOMbIT
awmrnaxryu 6amx
6ornHo.

5. YrymcracsH

3eBLUeepen: must not
(HnATNar 6onoH

yrnuumk 6y xopwur):
you must not smoke -
Ta TaMxu TaTtax écrym.

6. YrymcracsH xycan: may
not : may you never be
unhappy! - Ta x3332 4
a3 xapranTtan 6anxryn
Hb!

might: 6apar xycaH 60n3ox
Garignaap_6onomx
nnapxunndan: he might have
missed the frian - Tap rant
TAPIrH33C33 XOLIOPUNXOXK
Maragryw n om.

must:

1. 3annwrymn aymnn
an6agnara: all men
must survive - Byx
3apyyya aMba yrnaax
€CTON.

2. YrymncracaH 60onoH
HUNTA3r Xopur: must
not, need not: you must
not tell a lie - Ta xynan
X3I13X X3Parrym.

3. YIYMCIraCcoH 3annLurym
3ynn: need not: | need
not tell you this story -
61 TaHA 3H3 TYYXUIAT
APUX XIPIITYMN.

| ought to : xypamTt yypar: |
ought to go to church - 6n
CYMpPYY O4YMX ECTOMN.

36BLLUGBPOXIYN.
it is possible - aHa 6on
BONOMXTON.

to have to: | had to stay at
home - 61 rapTas yngax écron
6ancaH

to be forced to: he was forced
to leave his country - TyyHUIUr
©0pPUNH OPHOO OPXMXbIT
WaapacaH.

to be obliged to: she was
obliged to earn her living - Tap
©6pUINH aMXnpraaHbl 3apanbir
OnOX YYPar XyN33CaH

to be compelled to: they were
compelled to work hard -
TOOHWNT LLIapPryy axunnaxbir
WwaapacaH

to be bound to: she is bound to
her freedom - Tap apx
Yerieeree xa3raapnyyncaH



HKuny: Har 33par xupuiiH yin yr 6onoH Tycnax yiun yr 6ansan:
(to) need - xaparTtan, Waapanararam 6anx.

he does not need to come / he need not come

(to) dare - 3ypxnax, 30purnox

he did not dare to go out / he dared not go out

YWN YTUWH LATYYQ
(The tenses of the verb)

AHIMIN Xan eepee yrngax byloy ynnasx xaBuiH (active) 16 6onoH 6ycabiH apxaH yinngax bywy
YANA3raax xaBumH (passive) 10 uar, HUAT 26 yartamn.

HKny:

P1 - 0000 Uart HEXUENT Tnn ir

P2 - eHrepceH uart HexuenT inn ir / (aipam 6yc HEXUENT AN ir)

YWUnpax XxaBunH uaryya
(The active tenses)

Llar yycrax xan6ap HKnwaa Opuyynra
Uaryya (Tenses) (Form) (Example) (Translation)

KnpunH ogoo uar Tap (3MIrTan)
(The present indefinite tense) verb /verb +s (es) |she works axunnagar

Opoo ypramkumk 6ariraa yar
(The present continuous

Tap (aparTon)

am/ are /is + P1 he is working | axunnax

Opoo tense) (verb +ing) GariHa
uaryya
gr:i?:?t Opoo TercceH uar have / has + P2 she has ;?K?/mnaquaau
(The present perfect tense) (verb + ed) worked 6avix 6arina
(The prosent perract e |have /has been + e has been | 56 o
: P1 (verb +ing) working - =
continuous tense) Garx bariHa
KnpuinH eHrepceH uar verb + ed(d) {only
(The past indefinite tense) irregular verb} she worked | Tap axxurinnas
©OHrepeH yprarmknncaH uar was / were + P1 he was ;?K?/mnacaa
(The past continuous tense) | (verb + ing) working o P
©HrepceH bancaH
uaryya T9p
(Past ©OHrepeH TercceH uar had + P2 (verb + she had SOKAMIAYNXCAH
tenses) (The past perfect tense) ed) worked 6arican
©OHrepeH TerceH ypramknax Top
uar had been + P1 he had been
(The past perfect continuous | (verb + ing) working gmglnréacvaap
tense) anx 6ancaH

Wpaagyn | >KnpuurH npasgym uar

uaryyn (The future indefinite tense) shall / will +verb she will work | Tap axunnaHa
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(Future WNpaspyna ypramknax uar shall / will be + P1 he will be TP axunnax

tenses) (The future continuous tense) |(verb + ing) working 6arix 60nHO
o . . TOp
Wpaagyng tercex uar shall /will have + P2 | she will have
(The future perfect tense) (verb + ed) worked ggg;g%z:)éca'*

Npaspyna TerceH ypramkriax TIp

shall / will have

uar he will have | axunnacaap
(The future perfect continuous it;]ee)n + P (verb + been working | 6anx 6arix
tense) 9 6ornHo
©OHrepceH uarnmH eHreHeec
3C Tyxanmnax npaagyv uar should / would + she would TIp axunnax
(The future indefinite in the verb work GaricaH
past tense)
©HrepceH uarnmH eHreHeec .
Npa3ayna yPrarmknax uar should / would be + | he would be am?/mnacaap
GHrepcymﬁ (The future continuous in the |P1 (verb +ing) working 6aiix GancaH
Up33ayit past tense)
HaryyRA | ©nrepceH yarvitH eHreHesc
%Egt;;‘:t')n npasaymna Tercex uar should / would have | she would ;?K?/mnaquaau
g;% future perfect in the +P2 (verb + ed) have worked 6aix GaicaH
©OHrepceH uarnmH eHreHeec .
npaaayna TerceH ypramknax | should / would have ' he would a»ﬁmnacaa
uar been + P1 (verb + | have been Gavix Gaiix P
(The future perfect continuous |ing) working 6arican
in the past)

[ypMUiAH yian yrmidH uar yycrax xanbap

1. yWn yr Hb rmiryynaryasp tercceH 6on "ed" Tercren aBHa. XXHb: work + ed = worked

2. yun yr Hp "e" - rasp TercceH 6on 3eBxeH "d" 3anraHa. XHb: receive + d = recieved

3. yWn yruinH eprentTtan 6utyy yed "ed" 3anraxgaa CcyynuuiiH runryynarduir xoc 60nroHo.
KHb: stop + ed = stopped

4. YWnN yr Hb rMAryynardmiH apg "y" tercrentan 6on "ed" Tercren aBax yegaa "y" Hb "i"
6onpgor. XXHb: carry + ed = carried

(raBy arwrnnH gapaax "y" Hb eepynerggerryin. XKHb: obey + ed = obeyed)

MUpaBxrym xaBunH uaryyn
(The passive tenses)

HKnwaa Opuyynra
Laryyn (Tenses) Llar yycrax xan6ap (Form) (Example) (Trgnglg tion)
Opoo YKnpuiiH ogoo yarniH Hamaur
Haryyn VIASBXTYN X98 am/are/is + P2 | am called | AYYARAT
(Present (The passive present (6w

tenses) indefinite tense) ayygarpaar)



©HrepceH
uaryyn
(Past
tenses)

Npaagyn
uaryya
(Future
tenses)

©HrepcHuin
npasgym
uaryya
(Future in
the past)

Op00 yprasmknaH
Gariraa yarmiH
NOSBXIYN X3B

(The passive present
continuous tense)

Opo0 TercceH yarnnH
NOSBXIYN X3B
(The passive present
perfect tense)

KnpunH eHrepceH
LarnnH nassBxrymn xos
(The passive past
indefinite tense)

©HrepeH ypraskUncaH

LarunH nassxryn xos
(The passive past
continuous tense)

©HrepeH TercceH
LarunH nassxrymn xos
(The passive past
perfect tense)

HKnpunH npasgym
LarunH nassBxrymn xos
(The passive future
indefinite tense)

Npaagyng tercex
LarunH nassxrymn xos
(The passive future
perfect tense)

©HrepceH uarumiH

OHreHeec 5C Tyxannax

npa3aym LarninH
NOSBXIYN X3B

(The passive future
indefinite in the past)

©HrepceH uarummH
©HreHeeC Upasayna
Tercex LarninH
NOSBXIYN X3B

(The passive future
perfect in the past)

am / are / is being + P2

have / has been + P2

was / were + P2

was / were being + P2

had been + P2

shall / will be + P2

shall / will have been + P2

should / would be + P2

should / would have been
+ P2

| am being
called

| have been
called

| was called

| was being
called

| had been
called

| shall be
called

| shall have
been called

| should be
called

| should
have been
called

Hamaur gyynax
OanHa

(6u nyynarpax
GariHa)

Hamawmr
ayyanaa
(6wn
ayynaranaa)

Hamawmr
AYyynxas

(6wn
AyYyOaraxaa)

Hamaur
ayyAacaap
OawncaH

(6wn
ayypargcaap
GaricaH)

Hamawur
AyYyAYMXcaH
OawncaH

(6un
ayyaaravmxca
GaricaH)

Hamawur gyyaoHa
(6v oyynaraHa)

Hamawmr
AyYyAYMXcaH
6anx 6onHo
(6un
AyynargvmxcaH
6arix 605HO)

Hamaur gyynax
6ainaa

(6bu nyynarpax
6arinaa)

Hamawur
AyYyAYMXCcaH
Oanx bannaa
(6un
Ayyaaravmxcax
Galix 6annaa)



YWN YTMWH UAT 30XULIOX EC
(Sequens of tenses)

AHIIN X3NHUIA HUANMAN eryynbapuiiH ron eryynbapuiiH ynn yraac xamaapy tycnax
eryynoéapuiH yin yruiH uar yycaar. YYHUAr uar 30xuuox éc ragar 6a uar 30xuuox écoHa Aoopx
aypmuiir 6apumTnaHa:

a) flam apuang (XYHUI X35IC3H YIMUr HanpyynaH eep4unk Xanax):

"on eryyn6apt 6on Tycnax eryynoapt

' t
he says (present) is angry (present)

was angry (past)

he has said (perfect) that she has been angry (perfect)

had been angry (past perfect)

ll fut
he will say (future) will be angry (future)

would be angry (conditional)

"on eryyn6apt 6on Tycnax eryynoapt
he said (past) was angry (past)

he had said (past

oerfect) that she |had been angry (past perfect)

he would say

(conditional) would be angry (conditional)

XKuu: TortcoH magaa 6apumt Byoy MeHXUiiH YHaH Barigan unapxunnargax 6ariesan tycnax
eryynbapt ogoo uar (present) XaparnaHa.
XKub: He stated that the earth is round - Tap ganxunr 6eepeHxmii raXxx MaaaraCaH.

b) "if eriinGapiig” - nir ys.

YWN YTMWH LUAT 30XULIOX EC
(Sequens of tenses)

AHIMN X3NHUIA HUANMAN eryynbapuiiH ron eryynbapuinH yinn yrasc xamaapd Tycnax
eryynbéapuiH yin yruiH uar yycaar. YYHUAr uar 30xuuox éc ragar 6a uar 30xuuox écoHa Aoopx
aypmuiir 6apumTnaHa:

a) flam apuang (XYHU X35IC3H YIMUr HampyynaH eep4uimk xXanax):
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"on eryyn6apt 6on Tycnax eryynoapt

i t
he says (present) is angry (present)

was angry (past)

h rfect
he has said (perfect) that she as been angry (perfect)

had been angry (past perfect)

ill fut
he will say (future) will be angry (future)

would be angry (conditional)

"on eryyn6apt 6on Tycnax eryynoapt
he said (past) was angry (past)

he had said (past

oerfect) that she |had been angry (past perfect)

he would say

(conditional) would be angry (conditional)

XKuu: TorrcoH magsa 6apumt Byoy MeHXUH YHaH Barigan unapxunnargax 6ariesan Tycnax
eryynbapt ogoo uar (present) XxaparnaHa.
XKHb: He stated that the earth is round - Tap aanxuiir 6eepeHxmin raxx MaaaracaH.

b) "if eriinGapiig” - nwr ys.

YPIMA/HKNaX UArMAH X3NB3PYYQ
(Progressive forms)

Amap HarsH gyycaaryi yun aBanbiH yprafmkuimk banraar nnapxunngar 6a to be + Ogoo uarmiid
HexuenT ynn yr Oyy HexuenT ynnuiiH xanbap (to be + Participle present or Participle 1) yycgar.
Ypromknax uarmnH 6yx xanbapyyauir inn irmiH uaryyaap y3yyncaH .

| am reading (now) = bu (0400) yHLWMX GanHa.
It was raining (then) = Bopoo opcoop n 6aricaH. rax MaT

CaHamx : Vbxun uar xyrayaaHg X0ep yin asaan 33par yprammkuimk 6ansan ros 60M0H Tycnax
eryynbapt xoéynaHa Hb yprarmkriax xandap (Progressive form) 6anHa.
We were working, while they were sleeping.

OALAN 3YPLUNbIM UN3PXUANAX Hb
(Expression of Habit)

Hapan 6oncoH xan6ap Hb ogoo uart (Present tense) will + to-ryi ac Tyxannax Tenes (will +
infinitive without to) xan6apaap yycaar :

In April the weather will often change. - depeBayraap capg uar araap 6anHra eepyneraeHe.
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Hapan 60ncoH xanbap Hb BHFEPCeH LarT yyYCaxaad Aapaax XOEp xanbapaap yycaar.

would to-rym ac Tyxavnax Ternes

(infinitive without to): | would go there. = by TMNLW33 yprasnx ssaar.

u_se_d_t_o + 5C Tyxannax Tenes | used to take a bus = bu aBTobycaHa gaHgaa
(infinitive) : e ' cyypaar.

UO3BXIYU X3B
(The passive voice)

[33p MASBXIIN X3BUNH LarMiiH 6yx Xan63apuiir y3yyncaH Tyn MASBXT3W 60MOH NO3BXIyn X3BUIH
anrargax 6angneir yayynas. to be + Participle perfect or Participle 2 (spuaHbl xanaHg ron Tenes
to be-niH opoHp to get-unr xaparnagar)

Active Passive
Opoo uar (Present) The master punishes John |John is punished by the master
Did the master punish Was John punished by the
O©HrepceH uar (Past) John? master?

The master will not punish | John wiil not be punished by the

Wpaagyn yar (Future) John master

Ypramknax xanbap (Progressive

form) They are looking at John | John is being looked at by then

"to"-ryn 3C TYXAUNAX TOJOB
(Infinitive without to)

Hapaax Toxuongong "to" -ryn ac Tyxannax tenes 6anHa:

1. Tycnax yun yr 6onoH to do -uiiH gapaa:
| shall go home - Bu rap nyyraa aBHa. We do not drink. - Bu apxu yygarryn.
2. Yunpax xaBa (Active) to make, to let, to did-uinH papaa:
| let him come. - B TyyHUIA MP3SXMIUT 36BLLEBPCEH.
3. boauton magpargax 6ariraa uNTrax yun yruiH gapaa:
| hear him sing (singing) - by TyyHUK gyynaxeir COHCAOT.
4. [Napaax xan63puiH xannaryyaunH gapaa:
| had rather .. . ;| had better .. .; I cannot but. .. ;| had as good . . ..

"to"-tan AC TYXAUIIAX TONOB
(Infinitive with to)

Hapaax Toxuongong "to" -Tar ac Tyxannax Tenes Hb GanHa:

1. OryynaraaxyyHumn yypraap :
0 a.ywnn yrminH emHe 6on: Always to help is not easy. - laHgaa Tycnax Hb amapry.
o 6. 9333H bueryin xanbapuiiH gapaa 6on: It is better to stay here. - OHa yNACSH YMHB
A339p A33.
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2. Hamant eryynaxyyHuin xan6apaap 6on :
He seemed to be angry. - Tap yypTau 1OM LUMr caHaracaH.
3. LWyya TycaraaxyyHbl xan63paap 6on:
He promised to come. - Top NPH3 raxxk amnacaH.
4. [Napaax Toxmonanyyaag Hamant xanbapaap:
o yun yraHg opox 6on : We helped him to translate the letter. - bug TyyHWir 3axunar
opyyynaxag Hb TycarcaH.
0 XaBcpan HapaHg opox 6on : Be slow fo promise. - Butrun xypgaH amna.
0 H3p yraHAg opox 6on: | have the pleasure to know him - YyHuir Magaxag Hagag
Taatau 6amB.
0 [3C TOOHbI apg opox 6on: He was the first to swim - Canaxaaa Tap MyHAar Hb
6ancaH
5. Napaax toxuongnyygaa 6anubiH xan6apaap 6arix 6on:
o 3opunro 6onoH wanTraad 3aacaH : | harried to fetch a doctor. - bu amy gyynaxaap
fapcaH.
o Yp AaraBapblH : He was too tired to learn. - Tap cypaxaa maw nx sgapcaH 6aricaH.

Jc Tyxaunax TesieBMUH Tycram Xaparna’
(Special use of the Infinitive)

Hapaax Toxuongong ac Tyxannax Tenes Hb how to, want to, where to, so (such) . . . as to, in
order to -Tan xamT HanHa.

« Cyprax, cypax, oinrox ytra 6yxuin yiun yrmiH gapaa how to (xapxaH siax) opox 6orn.
He learns how to ride a bike - Tap ayryi xapxaH yHagaruur cypd 6ariHa.
« what to (10y), where to (xaaHa)-r xaparnax yeq :
He did not know what to say; | showed him where to buy the books.
« XypaaHrynncat ruwyyH eryynoapyyass "so" 6onoH "such"-niiH gapaa as to-aBax yea
(ron 6onoH Tycnax eryyn6apuiiH 933H Har Baix yen) :
You were such a fool as to believe him. - TyyHA 41 UTIaX Hb Wan TAHAr xapar 6aricaH.
+ in order to(-mrH TyNA)-r xaparnax 6on :
He made him come in order to punish him. - Tap TYYHUAT LWUMWTIIXUAH TyNA N UPC3H.

CaHyynra : Yngaraax xaBuiH yTra gapaax ToXMongong yunaax xaBunH xanbapt 6arx éongor.

1. X3p3B y4pbIr Hb YN onnrox Ganganryin 6on xascpan HapuiiH gapaa :
This apple is good to eat. - Anum nasxag cauH.

2. there is, there are -unH gapaa:
There is nothing to say. - Xanax 1om oy 4 anra.

3. to let, to blame xaparnax yen :
Rooms to let, you are_ to blame.

3C TYXAUNAX ANrALl rULYYH
(Accusative with the infinitive)

to -rym (without to) 6anx Toxuongonyya Hb :

1. Magpaxyntan xonbooTton to see (xapax), to hear (coHcox), to feel (bapbx y33x), to watch
(xapax, axurnax), to observe (axurnanTt xumx) rax 33par yun yrumH gapaa : | saw him
come. - bu TyyHWUIA npaxunr xapas.



2. [Napaax yun yryyaviH gapaa :
a) xunnrax ytratam : to make, to have(to bid): You make me laugh. - Yu MuHu nHasguur
xypraag 6ariHa.

0) 3eBLWeepex yTraTan : to let (3eBLIeOpPOX, GONOMXK OMroX). XKXNLWa3 Hb :
Let the boy return! - Xyyxauir 6yuax npaxuir 3eBLLeepHS YY!

to - Tau (with to) 6anx Toxuonanyya Hb :

1. Xycan unapxuincaH ytratanm to want, to wish, to like-ninH gapaa. >Xnwsa Hb
| wish_his to learn. - Bu TyyHUIr cypaxbir xycd 6ariHa.

2. [Napaax yTtraTtan ynn yrcuiH gapaa :
a) XMUIrax racaH ytrartam to cause, to order, to command rax mMaT yun yrumH
napaa.Kuwag Hb :
We caused him to send for a doctor. - bug TYyHUAr 3MY pyy ABaxbIr LwiaapacaH

6) 3eBLwwespex yTratau to allow, to permit, to suffer rax mMat ynn yrunH gapaa. Xuwa Hb :
We allowed the girls to come in. - bug OXVUHA OPOXbIr 36BLLUOOPCOH.

3. Xanax, apux 6onoH 6oaox racaH ytratam to declare, to deny, to expect, to believe, to
think, to suppose, to remember rocaH 3apum yinn yrcumH gapaa :
England expect every man to do his duty. - XyH Byp eepuitH yypraa 6uenyynaxuir AHrnm
ync xynaax 6arviHa.

AHxaap : fApvaHbl XanaHa ruwyyH eryynoapt that - nir xaparnaxmnr apxamnagar.
Canamx : to say, to tell (xanax, coHcrox), to answer, to reply, to hope, to fear racoH yrcuimH
Aapaa 36eBXeH Har N ruwyyH eryynoap that -unr asgar. >Kvw Hb :

He hoped that she would come. - TyyHuiAr npax n 6anx raxx Tap HanacaH.

3C TYXAUNAX TONOBTAU HAPNIXUAH TUUH ANrAn
(Nominative with the infinitive)

OcC Tyxannax TenesTan TycrargaxyyH (Accusative with the infinitive) -Hb nasBxryi xasg
(Passive) opoxoopoo ac Tyxaunnax TenesTan HIpaxmH TUnH anran (Nominative with the
infinitive) 6ongor. 2Xnwa3 Hb :

He was heard to come in. - TYyHUX OP>X NP3X Hb COHCOrAOB.

| am told to stay away. - Hamanr npaxryin 6amn rax xancaH.

My father was told to prepare everything. - Byx tomaa 63nTraxuinr aaBa MaaHb X3SC3H.

CaHamx : Oc Tyxannax Tenes (Infinitive)- Hb xaBcpan Hap (Adjective)-a for -ninH
Tycnamxravraap xonborggor. Xuwaa Hb : The town is too distant for me to be seen - QH3 XOTbIr
Y39X34 MUHUIA XYBb[ X3TIPXUA XOr.

YWNT HAP (The gerund)

Hap yr 60MOH YN yriH WWHXWIAT aryyrncan "-ing" Tercren 6yxXun yin yrmnr yinT Hap ragar.
YWNT HAp Hb eryyn6apt anb 60510X ynn yruiiH onponuoo 6aripnaH gapaax YYprumr ryilaTroHa.



. ©ryynargaxyyHun yyprasp : Swimming is healthy. - YcaHg canax Hb 3pyyn MaHA34
TycTamn.

. ©ryynaxyyHumn xacruiiH yypraap : That is running a great risk - 9Ha 6on ToM apcaan

. Wyyn TycrargaxyyHsl yypraap : Anadryaa yarmiH xamaaparn 3aacaH yun yr, ayp xycan
3CBAs1 Ayp ryTCaHbIr UATIAC3H YN YIMAH Japaa XoparnargaHa.

YWUNT H3P Vr Hb Aapaax Yun yruvH gapaa 6amx écTou :

to go on to have done with  to put off to give up to stop
to keep | do not mind to risk | cannot to finish

. Knwss Hb : Go on reading. - YPramkriyynsH yHLUKX.

YWUNT H3P Vr Hb Aapaax YruuH gapaa 6avx 60J1HO.

to like to prefer to mind to remember to excuse
to hate to enjoy to love to regret to start
. Knwss Hb @ | like walking - | like_to walk - Bu siBran sisax gypramn.

. Japaax Toxvongong yun yr, Hap yr, XxaBcpar Hap3ac xamaapy banraa yrreap yriiH
Aapaa yunT Hap yr Hb GaripnaHa.

a) Ynn yr:
to complain of to delight in to insist (up) on to object to to succeed in
to depend on to despire of to prevent from to quarrel about  to think of

Knwas He : He succeeded in escaping.
6) Hap vyr:

to be in the habit of  to be in danger of a plan for to be on the point of the way of

Kunwaa Hb : He was in danger of getting drowned.

B) XaBcpan Hap :

fond of capable of keen on accustomed to

proud of disappointed at far from

. Kunwaa Hb : She was found of being admired.



10. YWNT HAOp Yr Hb Aapaax Toxuonanyyaan rywyyH eryynbapt gapaax 6anubiH yypryyauir
rYML3TI3HS.
a) before - after - on - upon - Hbl gapaax uar (temporal) 3aacaH 6aliubiH :
on leaving America - aMepuUKUNr opxmx yeq

0) for (= -uiH TYNA, Tenee, yypaac), for the sake of(= -bIH Tyng), on account of(= -bIH
Tyng, -aac 60nx) -biH Aapaa wantraaHd 3aacaH (causal) 3aacaH 6anupbiH :
He was punished for having stolen. - . . . -bIHX Hb Tenee Tap OyyauymxcaH.

B) by (-aap), with (-unH TYynAa), without (- rynraap), instead of (-bIH opoHA) -bIH Aapaa apra
Xx32n63pnNH GanubIH :
He left without saying goodbye. - Top GaspTan 4 ranryn siBaag eres.

r) by (- ydpaac, Tarax 3aBcap) -biH gapaa gomxux (instrumental) 6aiubiH :
By inventing a machine he became famous. - MawwunH 30XMOCHOOP T3p angapTar 6ONCoH.

A) in spite of (-6onosy, BY, 4) -biH Aapaa Hanp TaBux GanybiH :
In spite of being late you can hear the speech. - Ta XOXXMMOCOH Y r3C3H UATIANUAT COHCH
6ornHo.

CaHamk : YWUNT H3P YIMAH HUANMAI LarMiH OPOHZ, ron TeNeB SHIMAH Lar Xaparnagor.
(AnaHrysa after -uiH gapaa) :

after_having finished - after finishing = gyycaap , Terceep ; for having stolen - for stealing -
Xyriran XMMCHNNX33 Teree

HOXUONT YUN YT (The participles)

XaBcpan Hap BONOH YN YriiH WNHXUIT aryyncaH "-ing" 6a "-ed" TercrenTan yin yrumur Hexuent
YW yr ragar. HexuyenT yun yr Hb ogoo uart Hexuent yun yr (The prsesent participle) = HexuenT
YWN yr UK Harayraap xanbap (Participle 1) 6onoH eHrepceH uart HexuenT yun yr (The perfect
participle) = HexuenT yin yrminH xoépayraap xanoap (Participle 2) racaH xoép xan6apTan
Ganpar.

Opoo uart HexXUenT YUn yr Hb amart "-ing" Tercrentan : | saw a boy beating a dog. - bu Hoxon
3000 Bairaa xyyr xapcaH.

OHrepceH uart Hexuen Yun yr Hb JypMUIH yinn yraHg "-ed" 3anrax yycHa. (gypam 6yc yin
YIVWT Y3H3 YY)

There lived a little girl called Red riding hood. - TaHg YnaaH manranT ragar XXWKUrxaH OXUH
ambgappgar 6ams.

I . Huinman HexuenT yin yr Hb eryynéapuir ToBY xypaaHryi 6onroxo xaparnargaar 6a
X3P3rnax ToXmonanyyn Hb :

1. TopoTron ruwyyH eryynospuir xypaanryinnaxag : QH3 Hb ron eryynbapuinH Har Xacart
Togotron 6ananaap opgor. XKuwaa Hb :
The American, visiting our town, was very delighted. - Manan xotopg 3o4nrmk 6anraa
AmMepuk4yyyn MaLl ux caTran xaHranyyH 6aricaH.

2. [apaax Toxvonanyya gaxb 6ainy eryyntapuir (adverbial clause) xypaaHryvnaxag :
a) uar 3aacaH : Having done their work, they went home. - ©epcaninH axnaa gyycraag
rapTa3 XapbLraacaH.
6) yump wanTtraaH 3aacaH : (being) tired of waiting, | went off



B) apra xan6ap 3aacaH : He entered the room carrying some books. - Tap X8a43H HOM
6apbcaap epeeHz OPCOH.

r) Hexuen wantraaH 3aacaH : This poem, if carefully declaimed, will be impressive
YTrbIr Hb TOAOPXoN 60NroxbIH Tyna xonbooc yr awmrnax 6onHo. (while, though rax maT)

Il . Huinman 6yc HexuenT yiun yr (3eBXxeH BUYrniAH X3anaH4 X3parnaraaar) He bve gaacaH
eryynaraaxyyHTan 6angar 6a gapaax 6arignaap Mnapxminargaar.

a) uar 3aacaH : This done, we went home.
6) wanTraaH 3aacaH : The task_being too hard, he gave up all hope

Canamk : OO00 uarT Hexuen yun yr Hb TOrTCOH Xannaryyaran 6araar. XKnwaanban :

considering TOOL|OH Yy33X, aHxaapangaa asax

excepting YYH93C ragHa, ragHa, -aac 6ycag

including opornuyynaag, 6artaaH, yyHa, YyYHUin goTop
supposing epremern, Yp4YMICcaH

strictly speaking yyxamgaa 6on

generally speaking | HUUTUWH, €POHXUIA, TYrI3IMar

TYCAX, 3C TYCAX, 3raxX YWUn yrc
(Transitive, intransitive, reflexive verbs)

1. Tycax ynn yr (The transitive verb) Hb Hap yruir ©rex opLumx 60n0H 3aaxblH TUWH Anrang
3axvpgar 6a Hap yras ©rex opLUMXbIH TUMH anrang 3axvpy 6ariean wyya ouil
TycrargaxyyH (Indirect object), 3aaxblH TUIH anrang 3axvpy 6ariBan wyya TycrargaxyyH
(Direct object) raHa. XXuwwas Heb :
3aaxblH TUWH anranT TycrargaxyyH : to think - He thanked his father. - Top aaBgaa
Tanapxgar.

Tycax ynn yr Hb MeH MO3BXIYIN X3BUIT yycragar 6a 3aaxblH TUMH 9nranT TycrargaxyyH Hb
eryynaraaxyyH 6onHo. XXuwaa He : His father was thanked by him.

2. 3c tycax yun yrc (The intransitive verb) Hb TycrargaxyyHrym oM yy yrreap yrr (Lwyya
6u1LWwa3p) TycrargaxyyHbir 3axmpHa. KuLwaa Heb :
He shouted laudly. -Tap yaHraap xawrupas. | am going to the shop. - bu ganryyp nyy
aBx 6arniHa.

LypmuiiH Byc : ©HrepceH uart Hexuen yun yr (The perfect participle) -niH Tamaar HAPUIAH
LUMHXX YaHap Hb unyy oHunorgox 6ansan (raxgaa maww xoBop) to be -r xaparnaHa. He is
gone. - Top sIBX OACOH.

3apvM Har yn YriMnH XyBba, ©rex opLUMXbIH TUAH anranT TycrargaxyyH Hb 6anHra to
Xoparnagar.



english mongolian

to add to -4 H3M3X

to mention to -0 pypaax

to prefer to 3PXOMMAX

to belong to -0 Xxamaapax

to present to -4 rapayynax

to deliver to -0 WWIKYYNax
to explain to -0 Tannbapnax
to introduce to -0 TaHunuyynax

to seem, appear to  -g y3argax

to communicate to | -g M3433n9X

to propose to -A caHan raprax
to yield to 3pPXLWI3ng opox
to add to - H3M3X

to relate to -0 Apux

to say to -0 X3nax

to repeat to JaBTax

. (yrTBap yrT erex opLUMXblH TUNH AnNranTan xapbLyyn)

. drax yun yrc (The reflexive verb) :

a) banHra arax (yeeH yr 6argar) : to avail 0.s - 3AN3X X3PIrNax
to pride o.s - Bue martax, ranxyynax. >Xvw : Don't pride yourself!

6) Tycax 6OMNOH 3rax raXYUIaH :

to defend | xamraanax

to excuse | yyunan rymx

to enjoy | Baspnax, 6aacax
to prove |4agnaa xapyynax
to warm | gynaauax

to mix XyTrangax, Xonmngox

. Knwaa Hb : | warmed my hands. - He warmed himself at the fire.

B) Tycax :

to approach ' gexex onpTox



to fear anx

to remember  caHax, gypcax

to wash yraax
to refuse Tarransax
to mind -bIl' Xanamxnax
to join HUWN3X, XaMTpax
to dress XyBLacnax

6.
r) 3c Tycax :

to amount to
to sit down

to wonder at

to depend (up) on

to care for

to surrender

to happen

to turn to

to be mistaken
to rejoice

to complain of
to bow to

to be glad to, of
to differ from

to rise

to be ashamed of

to long for

to apply to

Yunaoyynax ymn yrc

3apuM Har ac Tycax YW yrc MeH Tycax YII YIMinH YYprasp Xaparnaraaar 6a 1araxaas yuingyynax

yTra unapxXmmnnaar.

-0 Xypax, 6onox
CyyX

-0, ranxyyrnax

-4 Hanpax

-bIl' Xanamxnax
3PX3HA OPOX
©onox, ToXMongox
-0, 3opuynargax
angax, 9HA9X
b6asipnax, 6ascax
Tyxan romgox, Xanax
-0 M3XUNX

-0 6aapnax

-aac anrapax
60ocox, eHannx
-aac n4nx, 30BOX
-bIl CaHax, yrymnax

-[1 30purynax

yHax  to drop |yHarax

ecex,yprax | to grow |ypryynax



rymx | torun | rymnrax
3orcox 6anx | to stand  TaBux
Hucax | tofly | Hucrax
Oyuax npax | to return | Byyaax erex

Oyynrax,

Oyyx, goowrnox | to sink noolInyynax

XKunwaa He : The ball dropped. - Bember yHaB. ; He dropped the ball. - Top 6emberunir yHaras.

AHxaap! Yyingyynax yun yrc He MeH ynnaaraax xaB (Passive) yycragar. XKnwasa Hb :
the captain decided to sink the ship - - the ship was sunk by the captain.

XOJII IAJI IT (Phrasal verbs)

€ep TrTIi XOPIIMIK HAT yTra CaHaar WIDPXUIIIAT T ITCHIT X311 it r319T 0a OpYHH HArvifH aHTIIN
X3JI9H/ TOJI TEJIEB YI'TBAP 1T IOM Yy TiJI XaBcpaliTaidl XOPIIMK yITa CaHaar WITIIT.

Amnxaap : Apaaa yrreap irTai Xaparidarauar i rasc Xami 1 i He suiraarait. Xapas what? when?
where?rax MaT acyynTaH] Xapuyarjaax O0aiBal Xau i1 i OHII FoM.

XKunma He @ give away- 03713r13X, Tapaax erex ; give up- dosmx, xasx ; 0ok after- xapax, xanamxiax ;
look for - apax, xaiix ; ook out- maraiix rax MaT

Xomu 111 ITHAT THAC3H IypBaH TEPEN XyBaax i310T.

| . Titm ir + ¥iia xaBepan (verb + adverb)

a) [it1 ir HB 5c Tycax Gon TycraraxyyH rumriinrii 6aina. JKummo Hp
My parents get upery early.- Aas, 335 X0€p ux 3pT 60CIOT.

6) Titn ir Hp Tycax Gon TycraraaxyyH Hb X3III Ti1 TTUiiH eMHE oM yy XoiiHo Gaitpmana. XKumo
Hb'
The man called badkis words.- Tap XiH x371c3H 133 Oyiaas.

|1 . Tita ir + yrroaara (verb + preposition)

VYrrBap irc Hp IMarT TycrargaxyyHrai 6aiar Ty 3H? TEPIHMH il irc Hb sMarT
TycraraaxyyHTtaii OaitHa. Kuinid Hb :

| am looking formy passport bu nmacnoproo xaiix GaitHa.

| rely onher. - bu Tiina Haligax OaitHa.

She askedne forhelp - Tap Hagaac Tycnamx ryiis.

I11 . Tiin ir + fiin xaBepaa + yrraara (verb + adverb + preposition)

OH? TEPAMMH X311 i ir Hb 1#0 iT + i1 xaBcpasn 60JI0H 1il T + yrriara racsH TepIiiiniiH anb
AJIMHBIX Hb IWHXUNAT aryyscaH Oaiina. Ky Hb :

Let's go on with our lessonOmo00 xuu3d1133 PPramKITbIrie.

You should lead up to the examda nap mwanranrangaa aaxmaap 031TI3X XIpIrTIi.



YI'TBAP YT (The preposition)
AHIN X3NHWIA HAP YT Hb TUH anranblH yTreir CakcoHbl xamaaTyynax 60mnoH 3aaxbiH TUAH
anransiH eMHex ©rex opLMXbIH TUAH anranaac 6ycag TOXMONAonNA yvn yraac ragHa yrreap
YIMH Tycriamxramraap MOHIrof XanNHWn 7 TUAH anrantan Aynuax yTreir raprax erger.

OpoH 6anp 3aax yrreap yr (Prepositions of Place)

english mongolian example

on Jakck]o) on the house GarwnH oa3p

in aoTtop in the house GaliwnH goTop

at asprag, AoTop, 439p at the house GalWNHIMIAH O3prag
over 039p, O33ryyp over the house GalwnH odaryyp
near onponyoo near the flat GaripHbl ONPONL00
in front of ©MHe, HYYPaH Tang in front of the flat GanpHbl ©MHE
behind uaaHa, ap Tang behind the flat GalipHbl ap Tang
across XeHAOneH across the street ryoamx xeHaneH
through H3BT, WWYBT, -aap through the window LLOHXOO0p, LLOHX H3BT
between XOOpOHS, 3aBcap between the vases BaapHyyAblH XOOPOHA,
among ayHa among the students OKYTHYYAbIH AYHA
around(round) | gaprag, ToMpoos around the table LUNPI3r TOMPOOA
atop Opou O93p, A33p atop his head TYYHUI TONron A3sp
beneath Aop, 4oop beneath the tree MOZHbI JOp

beside A3prag, xaxyyn beside the house BGanLIMHIMAH Xaxyyn,
beyond LuaaHa, Heree Tang beyond the building GalNHIMINH Heree Tana
by Aaprag, onp, xaxyyn by the river ronblH 43prag
nearby Ou1p, ONPXOH nearby the flat GaripHbl onp

within aoTop within the city XOTbIH JOTOpP

under [op, goop under the house GanwmH goop
(below,

beneath)

Yurnan 3aax yrreap yr (Prepositions of Direction)

english mongolian example



to -pyy, -4, -T to the house GanwmnH pyy

into -pyy, -4, -T(aoTorw) into the house GariwmnH pyy(goTori)

out of -aac (ragarw 4nrnan) out of the house GariwmnHraac

round TOWPOH round the house GalLNHI TONPOH

from -aac from the flat GanpHaac

over A923ryyp over the city XOTbIH A33ryyp

along aaryy, TyyLu along the river ronbIH garyy

towards(toward) | pyy, .. .-Hbl uarnang, 3yr, towards the house GalWNHIMIAH 3yT
TUALWL, e

Llar xyrauaa 3aax yrrBap yrc (Prepositions of Time)

english mongolian example
on -0, -T (egep) on Saturday Bamba rapurt
on May 11 5 capblH 11-H7
on week days aXnblH e4pyyass
in -4, -T, Aapaa in March 3-p capa
in 2002 2002 oHA
in summer 3yH(a)
in the morning ernee(n)
in an hour uarmnH gapaa
in a day Har egpuriH gapaa
in 4 months 4 capblH gapaa
in 5 years 5 xunvinH gapaa
at -0, -T (yar) at 7 o'clock 7 uart
at first 3X3HAD9
at the beginning 3X39p
by raxag by 3 o'clock 3 uar raxag
(Topopxon xyrauaa)
since -aac xouul since 1997 19970H00C xonu
since 1 o'clock 1 yaraac xou
for TypLl for an hour HaI LarmmH TypLu
for 5 months 5 capbiH TypLU
during yen, TypLu during the lesson XUY33MNUIVH yeq




before ©MHe, ypba before the lesson XNY33TNNH OMHO
before lunch YOWAH YHOHbI ©MHE
after napaa after the lesson XNY93NUMH Japaa
after 3 years 3 XunuinH gapaa
till, until XypTan till June 6-p cap xypTan
until | come back Hamaur aprax npTan
from .. till |...aac...xypton from 2 iill 4 o'clock |rypBaac gepBeH uar xypTan
last ©HIrepCoH last night OHIePCOH LLUBHe
last month ©HrepceH capa
next napaarnmH next week MP3X O0N00 XOHOIT
next month npax capng
next April npax 4 capg
ago ©MHe, ypbJ a day ago Har egpuiiH eMHe
a month ago capblH 6MHO
at the ago of 21 21 HacaHpaa
around opummA at around 10 o'clock | 10 uarnnH opunma
between XO00pOHA between one and HAreac X0ep
two o'clock LarmnH XoopoHz,

XOJIBOOC YT (The conjunction)

Xon6ooc yr Hb Bre gaacacH yr eryyn6apyyauir xonbox yypartan 6a xondooc yrmnH gapaax
Tepnyya 6angar.

| . 3aparuyynax (Co-ordinating Conjunctions) :

english mongolian

and 6a, bereen, xapuH

neither . . . nor ... 4 6unw

as T3r3X, MHraX yeaas

both . . . and anb anb Hb, . .. 4TI

whereas roTan, XapuH

or Byoy

as well as MOH TYYHYN3H

not only . . .but also | 3eBxeH . . . TEAUWTYA, MEH TYYHUISH




but raBy

while -X 3yyp, XOOpOHZ,

either .. . or 3CBAnN

AKunwaa Hb : | and my brother - ax 6ua xoép

He is small but strong. - Tap XWXUT raBy Xy4TaNn.

He can't_(either)read or write. - Tap yHWWX Guumx yaggarryi.

| know both you and your friend. - Bu Yyamawr 4 YMHMIA HaM3bIr 4 MOOHS.

Il . 3axupyynax (Subordinating Conjunctions):

english mongolian

that raXx

till (until) xypTan, 6onton
because yuup Hb, Aaraag roBan
lest ... -TyuH TYNQ

though, although

X34MNraap . . . bonosy

before 33C 6MHe

where XaaHa, xaaluaa

if XopaB

when . ..yen, -xaa(4)
unless -ryn n 6on

for Tyn, yump

if weather yy(2), . . . yyb yryu oy
while ven

since aac xoWLw, yypaac, Tyn

in order that
provided (that)

as soon as

...-blH TYNA, .
(racaH) Hexuena
-maru(4), -HryyT(2)

(xyrauaa)
as long as 36BX6H, -X TOXMoNngong
as Tyn, yuup, yen, -xag(4)
supposing X3pB33 . . .caH(4) 6on
after -aac(4) xonLwu

wherever

XaaHa 4, X333 4

. . caH(4) 6anxbH TYNA



so that TynA, rax

in case -6an, -Ban, xapaB., -X Maragryu Tyn

39par xonboochkIr xapbuyynax xonbdooc (comparative conjuctions) ragar 6a xon6ooc yr Hb
eryynbapTt yHAC3H yTraa xagramk 6ve gaacaH ruwyyHun yypraap opx 6anesan xon6ox yrc
(conjunctive words) ragar.

XapaB eryynéapT yHAC3H yTraa angax ToXnongona Xonb0o0c YrMnH yyprasap OpHO.

Xon6ox yr Xon6ooc yr
| know who lives in this house. The man who lives in this house works in a bank.
OHS GanwnHa XaH ambaapArnnr OH3 BanwnHg ambgapgar XyH 6aHkMHA
On M3aHS3. axunnagar.

OYP3M BYC YWUN YT (Irreqular verbs)

English Mongolian
SCXTgr)I(g::gax XKupuiiH eHrepceH | ©HrepceH uarTt Hexuen ynn
(Indefinite _bar yroo
infinitive) (Simple past) (Past participle)
| . Har xan6apuiH
bid bid bid rynx Xycax
burst burst burst A3n63pax, TaCPaX
cast cast cast OpXUX, Xaax
cost cost cost YH3TaN Banx
cut cut cut X3pUUX, OrTrox
hit hit hit LLOXMX, 03NC3aX
hurt hurt hurt 63pTaX, rAMTIX
let let let 36BLLB6BPOX, OPXUX
put put put TaBuUX
read read read YHLLIMX
set set set Ganpnyynax, cyyx
shed shed shed ypcrax
shut shut shut xaax, Tarnax
spread spread spread A9Nrapax, Tapxax
Il . -t Tercren aBaar
bend bent bent Mypynx, Matax
build built built 6apux, bawnryynax
burn burnt burnt lwaraax, Tynax
dream dreamt dreamt 3yyarnax, Mepeeaex
dwell dwelt dwelt OPLUWH CYYX, HyTarnax
lean leant leant Hanax, Tywmx




learn learnt learnt cypax, cyanax

lend lent lent 333nyynax, 3335 erex

mean meant meant rax, gypaax

send sent sent UNraax, siByynax

smell smelt smelt YHIpNax

spell spelt spelt YyCarnax, xonbox
ar) sapax,

spend spent spent (eire)pyy?'lax

spoil spoilt spoilt 3BOPIX, MAMTIX

lll . YHAC3H arwmr 6ormHocox

bleed bled bled Lyc rapax

breed bred bred TIKIIX, OCrox

creep crept crept Menxex

deal dealt dealt 3PXIAX, XapuyLax

feed fed fed TIKIIX

feel felt felt M3pP3ax, M343X

flee fled fled oprox, 6ypyynax

keep kept kept xagranax

kneel knelt knelt cergex, cexpex

lead led led XeTnex, yaupaax

leave left left OpXUX, YNa3ax

light lit lit HOLL00X, acaax

meet met met yynasax

sleep slept slept HOMPCOX, YHTaxX

sweep swept swept LYYpPAIX

weep wept wept ynnax, rawyyaax

IV . YHAC3H arwirnini 6ycan eepunentyya

bring brought brought aBypax

buy bought bought XyfdangaH aBax

catch caught caught BGapux

have had had -Tan 6anx, -Tamn

hear heard heard COHCOX

lay laid laid X9BT3X, TaBUX

lose lost lost angax, roax

make made made XWX, YANOIX

pay paid paid MOHre erex, Tesfiex

say said said X3AnaX, eryynax

seek sought sought 3pax, Xxanmx

sell sold sold xypangax, 3apax

teach taught taught Barwnax

tell told told Tannbapnax, xanax

think thought thought ©opox, caHax

V . l'ypBaH eep arwwur




ee4nex, OHONNX,

arise arose arisen 60COX
begin began begun 3XN3X, YYCaX
drink drank drunk YYX, 3anrmx
drive drove driven YKOJT0040X, X66X
fly flew flown HUCAX
ride rode ridden yHaa yHax
ring rang rung XaHrnmHax, gyyrapax
rise rose risen ©ocox, 433X
sing sang sung ayycax
sink sank sunk LLUMHIIX, KNB3X
spring sprang sprung YCPax, Xapamnx
swim swam swum ycaH[ Ccanax
write wrote written Bmunx

VI . Opnoo uar 605n0H
beat beat beaten LOXMX, XaH4YnNX
become became become 6ornox, xyBupax
bid bade bidden XYC3X, N'YnX, ypux
blow blew blown yNaax
come came come Npax
draw drew drawn 3ypax, Aypcrnax
eat ate(eat) eaten naax, 300rnox
fall fell fallen yHax, ON4mnx
forbid forbade forbidden XOPUX, XOPUroX
forgive forgave forgiven LLUNIDKYYN3X, epLueex
give gave given erex
grow grew grown yprax, ecex
know knew known C3A9X, yxaapax
mistake mistook mistaken angax, 9HO9X
run ran run AaBXuX, rymUx
see saw seen xapax, y3ax
shake shook shaken Carcpax
slay slew slain anax
take took taken aBax, 6bapux
throw threw thrown Xaax, OpxXux

VIl . OHrepceH uar 60510H OHrepPCOH LarT HOXLen YN yr Hb agurnxaH ariwurran
awake awoke awoke(awaked) Capax
bear bore borne Tepex
bind’ bound bound ysix, 600X, Xynax
bite bit bitten xasax, 3yyx
break broke broken 3BA9X, XAMXIIX
choose chose chosen LLUNN3X, COHIoX
cling clung clung Haangax, 3yypax




dig dug dug MarnTax, yxax
fight fought fought TAOMUIX, Tynangax
find found found 010X
forget forgot forgotten MapTtax
freeze froze frozen Xenaex
get got got aBax, Xyp4 oumx
hang hung hung enrex, AYYXnax
hide hid hidden Hyyraax
hold held held Gapux, atrax
lie lay lain X9BTaX
shine shone shone raPanTaX, Mnryynax
shoot shot shot xapBax, 6yyaax
sit sat sat CyyXx
speak spoke spoken ApUX, Oryyrnax
spin spun spun 33pPax
spit spat spat HynmMmMax
stand stood stood 30rcox
steal stole stolen Xynramnax
stick stuck stuck xaTrax, Haax
sting stung stung xaTrax, XaInxax
strike struck struck LLOXUX, TOrLmx
swear swore sworn TaHraparnax
swing swung swung caBnax, AyY>KUrHax
tear tore torn COMpaX, ypargax
wear wore worn eMCex, 3yyX
win won won XOXUX, ANANIX
wring wrung wrung MyLrmx, 6asax
VIl . Cyn xan63puinH gapaax eHrepceH uar
mow mowed mown ©BC Xagax
sew sewed sewn 0€X, Xxagax
show showed shown Y3Yynax
sow sowed sown Tapux, Tapmanax
strew strewed strewn 3HA TOHA Xaax, uauax
IX . OHUron yHAC3H Xan6apyya
do did done XWX, YANOIX
go went gone sABaX, 040X
be was been 6anx, oM, MeH, 6on




